AO «TBD2JI»

pocatom «LleHTpanbHBINA MPOEKTHO-TEXHOJIOTUYECKU HHCTUTYT

o AKITMOHEPHOE OOIIECTBO
‘ .’ ATy

(AO «IIITN»)

Perucrpammonnsrii Ne 182 ot 22.04.2011
B peectpe wieHoB CPO «COO3ATOMIIPOEKT»

3aka3zuuk — OO0 «TermoBomokaHa»

Yamyptckas PecryGuka, r. ['11a3os,
00O «TemnoBogokaHam»

PekoHCTPYKIMSA U CTPOUTEIHbCTBO 00bEKTOB LIEHTPAJIM30BAHHBIX CHCTEM
X0JIOJHOT'0 BOJAOCHAOKeHHMs U BOAOOTBEACHUA MYHULMIIAJIBbHOI0 00pa3oBaHus
«l'opox I'mazoB» Yamyprcekoit Pecy0mkm».
«PeKOHCTPYKIUA OYUCTHBIX COOPYKEHUI KaHAIU3ALUKH
MYHUIHMIIAJIBbHOTO 00pa3oBanus «I'opox I'1azoB.

INPOEKTHASA JOKYMEHTALIUA

Paznen 5 «CBeneHusi 00 HHKEHEPHOM 000PY/I0BAHUU, O CETSAX MHKEHEPHO-
TEXHUYECKOro o0ecrneyeHus, nepedyeHb HHKEHEPHO-TEXHUYECKUX MEePONPUSITHI,
coJieprKaHNe TEXHOJOTMYECKUX PelIeHu iy

Hoapasaen 1 «Cucrema 31eKTPOCHAOKEHU D)

Yactb 5 «PekoHcTpYyKIMS 000py/10BaAHMS 110 00€3BOKMBAHUIO 0CAIKA
(puabTp-nmpecc). Iram 11»
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AO «TBDJI»

“ .’ LNy AKIIMOHEPHOE 00IIECTBO

pocaTOM «lleHTpasIbHBII MPOEKTHO-TEXHOJIOTHUECKUN HHCTUTYT)
(AO «UIITH»)

Peructpanmonnsiit Ne 182 ot 22.04.2011
B peectpe wieHoB CPO «COO3ATOMIIPOEKT»

3akazuuk — OO0 «TertoBogoka"Ham)

Yamyptckas PecryGuka, r. ['11a30B,
00O «TemnoBookaHam»

PeKOHCTPYKIUSA M CTPOUTEIBCTBO 00BEKTOB LIECHTPAJIH30BAHHBIX CHCTEM
X0JI0JHOT'0 BOJOCHA0KeHHMS U BOJ0OTBEIeHUS MYHUIMIIAJIbHOI0 00Pa30BaHus
«l'opoa I'mazoB» Yamyprcekoii Pecy0saukm».
«PeKOHCTPYKIHUA OYHUCTHBIX COOPYKEeHUI KaHAIU3allul
MYHHIMIAJIBHOT0 odopasoBanus «I'opoa I'itazo».

INPOEKTHASA JIOKYMEHTALIUA

Paznen 5 «CBeneHusi 00 HHKEHEPHOM 000PY/I0BAHUM, O CETX MHKEHEPHO-
TEXHHUYECKOro odecneyeHus, epevyeHb HHKEHEPHO-TeXHUYECKUX MePONpPUSITHIA,
Co/IepKaHUEe TEXHOJOTHYEeCKUX PelIeHniD)

Hoapasaea 1 «Cucrema 31eKTPOCHAOKEHUSD)

Yacrtb 5 «PekoHCTpYKIUsSI 000pyA0BAHMSA M0 00€3BOKMBAHUIO 0CAKA
(puabTp-nmpecc). Iran 11»

00618-065-000-N1OC1.5

Tom 5.1.5

Hupextop ['® AO «IIITN» A.IO. HaroBuupix
['maBHBIN HHXKEHEP MPOEKTa A.A. Macnennn

2020




[IponomkeHrne TUTYIBHOIO JIMCTA
00618-065-000-1OC1.5, Tom 5.1.5

CoctaB ucnonnureneit I'd AO «IITTN»

JoaxHocTh

IHoanucek

®.1.0.

I'maBub ciermanuct DI

Typeukos H.C.

WNuxenep-npoeKTUpoBIIKK 1 KaT.

ITepeBomukos C.JI.

HopmokoHTpoJIb

JlaBpentneB A.H.




[IpoekTHas mokymeHTauus pa3paboTaHa B COOTBETCTBUH C JEHCTBYIO-
MMM HOpPMaMH, NpaBUIaMH, HHCTPYKLUSAMHU, TOCYJaPCTBEHHBIMU CTaHJAp-
TaMU U TEXHUYECKUMU perjaMeHTaMH, JEHCTBYIOIMMU Ha TeppuTopuu Poc-
cuiickoi Penepannn, 1 00eCeunBaeT B IPOLECCE IKCILTyaTal[iy B3PbIBOIIO-
XKApHYI0, MOKapHYI, CAaHUTAPHO-TMTMEHUYECKYI0O U 3KOJOTMYECKYyl0 Oe3-
OIIaCHOCTh II€pPCOHAJIa, HACEJICHUs U OKpY’KaloIlel cpebl MpU COOITI0IEHUH

PELYCMOTPEHHBIX MPOEKTOM TEXHUYECKUX PEHIEHUIN (MEPONPUITHI).

['1aBHBIN MHKEHEP IPOEKTA Macnenun A.A.




COIAEPKAHHUE TOMA 5.1.5

Oo0o3Hauenune

HaumenoBanue

IIpumeyanne

(cTp.)

00618-065-000-1OC1.5.C

Conepxanue Toma 5.1.5

4

Paznen 5 «Cenenus 00 nHxe-
HEPHOM 00OPYIOBAaHUH, O CETSIX
WH)XCHEPHO-TEXHUYECKOTO 00ec-
TICYCHHUS, TIEPCUCHb HHKCHEPHO-
TEXHHYECKUX MEPOTIPUATHH, CO-
JIepyKaHUE TEXHOJOTHICCKHX Pe-
HICHUW

ITonpaznen 1 «Cucrtema 3aeKkTpo-
CHaOXEeHUSD)

00618-065-000-OC1.5. TH

TekcroBas 4yacTh

5-20

['padpuueckas yacthb

Cxema IMpUHOUIINAJIbHAA 3JICK-

TpOCHa6)KeHI/IH QJICKTPOIIPUCM-

HHKOB OT OCHOBHOI'O, JOITOJIHH-
TCJIIbHOI'O U PE3CPBHOI'O NCTOY-

HHUKOB 3J'I€KTpOCH36)KeHI/ISI

00618-065-000-MOC1.5.1'41.1

Cxema npuHIMIIHAIbHAS pacipe-
JNISIINTEIILHON CETH

21

[1nan ceteil anekTpocHAOKEHUS

00618-065-000-MOC1.5.'42.1

[Tman Ha oM. 0,000. ITpoxnanka
AIEKTPUYECKUX CETEU

22

[1nan Ha 0T™M.1+6,000. @parmeHT
BBIKOIIMPOBKH U3 rexviana. [Ipo-
KJIAJIKA SJIEKTPUYECKUX CETEH

23

o

B3am. uns.

Crneuudukanus 000py10BaHuUsl,
W3IEIUN U MAaTEPUAIIOB

00618-065-000-1OC1.6.CO

Cneundukanus o00py10BaHus,
W3IEIUN U MaTEPUAIIOB

24-27

00618-065-000-MOC1.6.0J1

OmnpocHsiii muct. BPY-1

28

Iloan. u mara

Usm

JInuct

No joKyM.

ITonm.

Jlata

00618-065-000-MOC1.5.C

MuB. Ne mopn.

Paspaboran

[ lepeBOIINKOB

Cranus

IIpoBepun

Typenkos

JIuct

JInctoB

ConepxkaHue 1

1

16

toma 5.1.5

H. xoHTp.

UlaBpeHThEB

I'® AO «ITTN»
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B3am. uns.

TTonmn. u nata

Conepxanne
1 BBeneunue
HopmaTtuBHBIE CCBIITKH

[lepeuens NPUHATHIX COKpaIeHUH U 0003HaYeHMI (TIpU HE0O-
XOJIUMOCTH)

2 UcxoaHple TaHHBIE U OCHOBHEIE ITOJIOKECHUS

3 XapakTepucThKa UCTOYHUKOB JIEKTPOCHAOKEHUSI B COOTBET-
CTBUU C TEXHUYECKUMH YCIOBUSIMU Ha MOAKIIOYEHUE 00BEKTa KalK-
TaJIbHOTO CTPOUTENHCTBA K CETAM AJIEKTPOCHAONKEHUS 00IIETO MOb-
30BaHUS

4 O60CHOBaHUE MPUHSITON CXEMBI AJIEKTPOCHAOKEHMUSI, BRIOOpa
KOHCTPYKTUBHBIX U NHKEHEPHO-TEXHUYECKUX PELICHUH, HCTIOJIb3Yye-
MBIX B CUCTEME JIEKTPOCHAOXKEHUSI, YACTH 00ECTIEYEHHUS] COOTBET-
CTBUS 3/1aHUI, CTPOCHHUI U COOPYKEHHUI TPeOOBaHUSAM dHEPreTuye-
cKo¥ 3¢ (HEKTUBHOCTH U TPEOOBAHUSIM OCHAIIIEHHOCTH UX MPUOO0-
paMu y4deTa UCIOJIb3yEeMbIX IHEPIETUYECKUX PECYPCOB (32 UCKITIO-
YEHUEM 3JIaHUI, CTPOECHUM, COOPYKEHUI, HA KOTOpPbIE TPeOOBaHUs
HEPreTUYecKoi 3pPEeKTUBHOCTU U TPeOOBAHMSI OCHAILIEHHOCTH UX
npudOpamMu yyeTa UCIO0JIb3yEeMbIX SHEPIreTUUECKUX PECYPCOB HE
pacIpoCTPaHsIOTCS)

5 CBeneHus 0 KOJIMYECTBE AIEKTPOIIPUEMHUKOB, UX YCTaHOBJICH-
HOU U pacu4eTHOM MOLIHOCTH
6 TpeOoBaHMs K HAJCKHOCTH AJIEKTPOCHAOKEHUS U KAYECTBY

QJICKTPOOHECPIUn

7 OnucaHue penieHui Mo 00eCreyeHNIo JICKTPOIHEPTHUEH dITeK-
TPONPUEMHUKOB B COOTBETCTBHH C YCTAHOBJICHHON K1accuduka-
nuel B paboyeM U aBapUitHOM pexuMax

8 Onncanue MpOEKTHBIX PEIICHHI 10 KOMIICHCAIIUU PeaKTUBHON
MOIIHOCTH, PEJICTHOM 3alIUTE, YIIPABICHUIO, aBTOMATHU3ALNH U JUC-
NeTYEePU3aLUU CUCTEMBI 3JIEKTPOCHAOKEHNUS

10

10

11

12

WUsm | Jluct

Ne moxym.

ITop.

Jara

00618-065-000-MOC1.5.TH

I1aB. Ne moji.

Pazpaboran

|lIepeBomukon

H. xoHTp.

JlaBpeHThEB

Cucrema »1eKTpoCcHa0-
YKEHHUSI.
TexkcToBas 4acTh.

Cranus JIuct JInctoB

I 1 16

I'd AO «IITTH»
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uB.Ne o,

9 [lepeyens MepoONIPUATHI TIO OOECTICYCHHUIO COOJTIOICHUS yCTa-
HOBJIEHHBIX TpeOOBaHUI IHEPreTHUEeCKON 3 (PEKTUBHOCTH K
yCTPOMCTBAaM, TEXHOJIOTHSIM U MaTepuajiaM, UCIIOJIb3YEeMbIM B CH-
CTEME DJICKTPOCHAOKECHM S, TIO3BOJISIOIINX UCKIIFOUUTH HEPAIHO-
HAJIBHBIN pacXoj dJCKTPUUECKON SHEPTUH, U 110 YUETY pacxo/a
AIEKTPUYECCKON SHEPTHH, €CITU TaKue TPeOOBAHMSI MPETyCMOTPEHHBI B
3aJIaHAH HA TTPOCKTUPOBAHUE

10 Onmcanme MECT pacroioKeHUs TPUOOPOB yUeTa UCTIOIb3Ye-
MOM AJIEKTPUYIECKON SHEPTUHU U YCTPOICTB cOOpa U mepeaayuu JaaH-
HBIX OT TaKUX MPUOOPOB

11 Ceaenust 0 MOITHOCTU CETEBBIX U TPAaHC(HOPMATOPHBIX 00BEK-
TOB

12 Pemienus 1o opranu3anvu MacCJLIHOI'O 1 pCMOHTHOI'O X03s1-
CTBa — JId 00BEKTOB IMPOU3BOACTBCHHOI'O HA3HAYCHMUA

13 [lepeuenb MeponpUsATHI TIO 3a3eMJICHUIO (3aHYJICHUIO) U MOJI-
HUE3AIlNUTE

14 Cenenus o Tume, K1acce MpOBOAOB U OCBETUTEIIBHON apMa-
Typbl, KOTOPBIE MOJUIEKAT IPUMEHEHUIO MTPU CTPOUTEIBCTBE 00B-
€KTa KallUTAJIIbHOTO CTPOUTEIILCTB

15 Onucanue cucteMbl pabOvero u aBapuiHOTO OCBEIIEHUS

16 Onmncanve TONOJIHUTENBHBIX U PE3EPBHBIX HCTOYHUKOB DJIEK-
TPOIHEPTUH

17 IlepeueHb MEPONIPUATHI TIO PE3EPBUPOBAHUIO AIEKTPOIHEPTUH

18 IlepeueHb SHEPrONPUHUMAIOLINX YCTPOUCTB aBApUMHON U
(W1K) TEXHOJIOTUYECKOM OpOHU U ero 000CHOBAaHUE

13

14

14

14

15

16

16

16

16
16

00618-065-000-OC1.6.TH

W3m | Jluct | Ne noxym [Tonn Hara

JIUCT




1 BBenenne

1.1 Hacrosmmit moapasznen «Cucrema 3J1eKTpOCHA0KEHUS» MPOEKTHON JOKYMEH-
Taluuu «PEKOHCTPYKIMS U CTPOUTENHCTBO OOBEKTOB IIEHTPATIU30BAHHBIX CUCTEM
XOJIOZIHOTO BOJOCHA0KEHHS W BOJOOTBEJAEHUS MYHUUMIAIBHOTO OOpa3oBaHUs
«I"opon 'mazoB» Y amyptckoi Pecniyonukuy. « PEKOHCTPYKIIUS OYUCTHBIX COOPY-
YKEHUU KaHaJIW3allk MyHULHUIIAIbHOTro oopa3zoBanusa «l'opox I'mazos». Oram 11.
PekoncTpykius o6opyaoBanus 1mo 00e3B0KMBaHUIO ocajka ((pumbTp-mpecc)» pas-
pabotan ['ma3zoBckuM ¢unuaioM akimoHepHoro oomectBa «lleHTpanpHBIN Tpo-
€KTHO-TEXHONOrn4eckuid MHCTUTYT» (nanee AO «ITTH»). AO «IITW» 3aperu-
ctpupoBano B peectpe wieHoB CPO «COKO3ATOMIIPOEKT» (peructpaiuon-
Hb1it Ne 182 ot 22.04.2011).

1.2 [lenbio 1 Ha3HAYEHUEM Pa3paOOTKH TAHHOTO MOApa3jesia MPOEeKTHOM 10-
KYMEHTAIUU ABJISIETCSA:
— DJIEKTPOCHAOKEHHE, 3a3€MJICHUE BHOBb yCTAHABIMBAEMOro OOOPYIOBaHMS Ha
y4acTKe 00€3BOKMBAHUS OCa/IKa B 3/JaHUU JOOYUTCKHU.

1.3 [IpoekTHas TOKyMeHTaIus pa3paboTaHa B COOTBETCTBUU C HOpMaMHu, Iipa-

BWJIAMHU W CTaHIApTamu, ACHUCTBYIOIIMMHU Ha Tepputopuu Poccuiickoit denepa-

ouu.
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: JIUCT
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HopMaTuBHBIE CCHLIKHU

Hacrosimuii moapasnen MpoeKTHON TOKYMEHTAIlMU BBIMOJIHEH B COOTBET-
CTBUU CO CIIEAYIOIIMMH TOKYMEHTAMU:

— ®enepanbHbiM 3aKOHOM OT 21.07.1997 r Ne 116-®3 «O npoMbIILIEHHOR
0€30MacHOCTH OMACHBIX MTPOU3BOJICTBEHHBIX OOBEKTOBY;

- @enepanbHbiM  3akoHOM oT 30 gexkabps 2009 r. Ne 384-@3
"TexHU4YeCKUI peraaMeHT 0 0€30MacHOCTU 3IaHUIM B COOpYX EHUI" (C U3MEH CHHU-
smu o1 2 urons 2013 r.);

— @®epnepanbHbIM 3aKOHOM OT 22.07.08 1. Ne 123-D3 PD «Texuuueckuii pe-
IJIAaMEHT O TPeOOBaHMIX MOKAPHON OE30MMaCHOCTI;

— IlocranoBnenuem [IpaBurensctBa PO ot 16 despans 2008 r. Ne 87 "O co-
CTaBE€ Pa3/eiiOB MPOCKTHON JOKYMEHTAIIMU U TPEOOBAHUSIX K UX coAepkaHuio" (B
penakuuu, aktyasibHol ¢ 19 maprta 2019 r.);

- I'OCT P 50571.3-2009 DnexTpoycraHoBku 3/1anuii. YacTs 4. TpeboBaHUs
1o obecreyeHno 0€30MacHOCTU. 3aliTa OT MOPAKEHUS JIEKTPUUECKUM TOKOM;

- I'OCT P 50571.5.52-2011 DnekTpoycTaHOBKHA HU3KOBOJIbTHBIE.

Yactb 5-52. BeIOOp 1 MOHTaX AJIEKTPOOOOPYI0BaHUS. DIIEKTPONPOBOIKH;

- T'OCT P 50571.5.54-2013 DnexrpoyctaHoBku 3qanuit. Yacts 5-54. Bei6op
Y MOHTaX 3JIEKTpooOopyoBanus. ['maBa 54. 3azemiIstonire yCTpoicTBa U 3allUT-
HbIE TTPOBOIHUKH;

- I'OCT 30331.1-2013 DnekTpoycTaHOBKHM HU3KOBOJbTHBIE. HacTh 1. Oc-
HOBHBIE MMOJIOKEHHUS, OIIEHKa OOIINX XapaKTePUCTUK, TEPMUHBI U ONIPEIEICHUS;

- T'OCT 31565-2012 Kab6enbubie uzaenus. TpeGoBaHus moxxapHoit 6e3omnac-
HOCTH;

- CO 153-34.21.122-2003 MHCTpYyKLIUS IO yCTPONUCTBY MOTHUE3ATUTHI 3/1a-
HUW, COOPYKEHUU U IIPOMBIIUIEHHBIX KOMMYHUKALUH;

- EauHbpiMM OTpaciaeBbIMU METOAMYECKUMHU YKAa3aHUAMH IO TMOAro-

TOBKC pPa3aciioB HpOCKTHOfI JOKYMCHTAlMN HAa TCXHHUYCCKOC IICPCBOOPYIKCHHUC

JIUCT

00618-065-000-OC1.6.TH

W3m | Jluct | Ne noxym [Tonn Hara 4



normacs://normacs.ru/_16QA?dob=42309.000035&dol=42346.578125

o

B3awm. uns.

ITonn. u nara

uB.Ne o,

9

O00BEKTOB KalUTaIbHOTO CTPOMTENBCTBA, YTBEpKIAeHHBbIX npukazom 'K «Poca-
tom» OoT 23.10.2017 Nel1/1030-I1;

- CanlluH 2.6.1.2523-09 HopMmbl paauaiimoHHON 6€3011aCHOCTH
HPB-99/2009;

- CHII-77 CanuTapHble HOPMBI IPOEKTUPOBAHUS NPEIPUATUI U yCTa-
HOBOK aTOMHOM npoMbIuieHHOCTH. YacTe 1. O61mue TpeboBaHus (A0MOTHEHHUE K
CH 245-71);

- CIT12.6.1.2612-10 OcHOBHBIE CAaHUTApPHBIC MTPABUIIA OOECIIEUEHHUS pa-
nuanronHon 6e3omacHocTu (OCITOPE 99/2010);

- CII 6.13130.2013 CucreMbl TPOTHUBOMOKAPHOU 3aIUThI. DIJIEKTPO-
obopynoBanue. TpeboBaHus OKapHON OE30M1aCHOCTH;

- CIT 52.13330.2016 EctecTBeHHOE U UICKYCCTBEHHOE OCBEIIeHUE. AK-
tyarmsupoBadHas penakmus CHull 23-05-95%;

- PTM 36.18.32.4-92* «PykoBoasmuii TeXHUUYECKU MaTepuai. YKasa-
HUS IO PAaCUYETy NEKTPUUECKUX HATPY30K).

- [TYD «IlpaBuna ycTpoicTBa 3JIEKTPOYCTaHOBOKY» (U31. 6, 7).

JIUCT

00618-065-000-OC1.6.TH

Wam | Jluct | Ne moxym IToam Jara 5
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IlepeyeHb NPUHATHIX COKPALIEHUI U 0003HAYECHU

B HacTosimeM noapaszaene npoeKTHOW JOKYMEHTAIUH ITPUHSTHI CIEYIOIINE
COKpAIllEHUs U 0003HAUCHHUS:
PYH H TII-36 — PacnpenenuTenbHOE yCTPORCTBO HU3KOTO HANPSKEHUS
TpaHchopMaTOpHOU moacTaHuuu 36
['d AO “IIITU» — I'ma3oBckuil ¢unuan akuuoHepHoro ooiiectBa «llen-
TPaJIbHBIN TPOEKTHO-TEXHOJIOTUYECKUN UHCTUTYT)»
I1yo — [IpaBriia yCTpOMCTBA 3IEKTPOYCTAHOBOK

BPVY-1 - BBoHO-pacnpenenurenbHoe yCTpOUCTBO

2 Hcxoanbie JaHHBbIE 1 OCHOBHDbIE MOJI0KEHHUS

B HacrosimeMm mnonapaszene MpOeKTHOM NOKyMeHTanuuu «PEeKOHCTpyKUMS U
CTPOUTEIBCTBO OOBEKTOB EHTPAIM30BAHHBIX CUCTEM XOJIOJHOTO BOJOCHAOKEHUS
¥ BOJIOOTBEACHUS MYHULIUNTAILHOTO oOpa3oBanus «l'opoj ['mazosy» Y amyprckoi
PecnyOinkmy. «PEKOHCTPYKIMSI OUUCTHBIX COOPYKEHUN KaHATU3ALMK MYHHIIH-
nansHOro odpaszoBanusi «l'opox I'mazosy. Oran 11. Pexkoncrpykuus obopynoBa-
HUS 10 00E3BOKMBAHMIO Ocaaka ((UiIbTp-Tipecc)» paccMaTPUBAIOTCS BOMPOCHI
AIIEKTPOCHAOKEHUS 000PYI0BaHUS ydacTka 00€3BOKMBAHUS OCaJKa B 3JJaHUU JI0-
OUYUTCKHU.

Hacrosimas mpoekTHasi ToKyMeHTaIus pa3padoTaHa Ha OCHOBAHUU CIIETYIO-
IIUX TOKYMEHTOB:

- IOrOBOpa Ha pa3pabOTKy MPOEKTHOM JOKYMEHTAIUH 10 TeMe «PeKOHCTpyK-
U U CTPOUTENBCTBO OOBEKTOB LIEHTPATM30BAHHBIX CHCTEM XOJOJHOTO BOO-
CHA0XEHUS U BOJIOOTBEJICHUS] MYHHUIUIIATBLHOTO oOpa3zoBaHusi «l'opon ['mazoBy»

Y nmypTtcekoit Pecriyomukm» No311/2982-1 ot 06.09.2019 r.;

JIUCT

00618-065-000-OC1.6.TH

Wam | Jluct | Ne moxym IToam Jara 6
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O6opynoBaHue 1 MaTepHUaIbl BEIOPaHBI C yU€TOM KIMMATHYECKUX YCIOBUN U
(bakTOpOB OKpY’KAIOIIEH Cpeibl U 00ECTIEYNBAIOT HA/IEKHOCTD €r0 padOThI B TEUE-
HUE CPOKOB, MPEAYCMOTPEHHBIX MPEANPUATHSIMUA-U3TOTOBUTEISIMA BHIOPAHHOTO
000py10BaHUS.

Bce o6opynoBanue, mpuMeHsieMoe B MPOSKTHON JTOKYMEHTAIlUU, UMEET Ccep-
TU(UKATH COOTBETCTBHSI M TIOXKAPHOU 0€30MacHOCTH, ACUCTBYIONINE HA TEPPUTO-
puu Poccuniickon @enepanun.

[Touroseiit anpec AO «ITTH»:

115409, r. Mocksa, Kamupckoe mocce, a. 49, ctp. 74.
Tenedon/dakc: (495) 988-61-16.

E-mail: cpti@rosatom.ru.

[TouToBslit agpec '@ AO «UIITW»:

427622, Y nmyptckas PeciyOnuka, r. ['na3os, yi. benosa, 1. 7.
Tenedon/dakc: (34141) 9-61-69.

3akazuuk — OO0 «TemnoBogokaHam.

PexBu3uter OOO «TemnoBogokaHam:
FOpuanyeckuii/moYToBBINA apec OpraHu3aliu:

Poccust, 427622, Y nmyptckas Pecryonmka, r.1'ma3os, yn.benosa, 1.7.

3 XapakTepucTHKA MCTOYHUKOB YJIEKTPOCHAOKEHHUS B COOTBETCTBHU
¢ TEXHUYECKUMH YCJOBUSIMHU HA NMOAKII0UYEHNE 00beKTA KANMUTAJIBLHOIO CTPO-
UTEJbCTBA K CETHAM JIEKTPOCHAOKEeHUs 0011ero moJib30BaHus

3.1 Ha npoekTtrpyemMoM ydacTKe B 3/TaHUU IOOYUCTKH TEXHOJIOTUYECKOEe 000-
pynoBaHue nojkiarodeHo mo |l kareropun HagEKHOCTH SJIEKTPOCHAOKEHHUS, TO-
ATOMY MPOCKTUpPYyeMOe OOOpYyJIOBaHME B paMKax PEKOHCTPYKIIMH MO TPOEKTY
MpeaycMaTPUBAETCS MO TOM K€ KaTErOpUH HAICKHOCTH.

3.2 IlogkirodyeHue 3IEKTPONPUEMHHUKOB MPOSKTUPYEMOro OOBbEKTa TMpeiy-
CMaTpuBaeTcsl OT BHOBb ycTaHaBiuBaeMoro BPY 0,4xB, pacnonoxxeHHoro B 3/a-

HUM JJOOYHUCTKH B KOMHATE OINEpaTopa.

JIUCT

00618-065-000-OC1.6.TH

Wam | Jluct | Ne moxym IToam Jara 7



mailto:cpti@rosatom.ru

Bsam. uns. Ne

ITonn. u nara

uB.Ne o,

12

4 O0ocHOBaHME NMPHUHATOH CXeMbI 3JIEKTPOCHAOKEeHUS, BbIOOpPA KOH-
CTPYKTHUBHBIX M HHKCHEPHO-TEXHUYECKHX PelIeHUil, UCIOJIb3yeMbIX B CH-
cTeMe JJIEKTPOCHAOKeHHMsl, B 4aCTH o0ecreYyeHUsl COOTBETCTBHUS 3AAHMH,
CTPOCHUN U COOPYKEHUI TPeOOBAHUAM IHEPreTu4ecKoi 3(PPeKTUBHOCTH U
TPeOOBAHUAM OCHAIIEHHOCTH MX NMPUOOPAMHU y4YeTa MCIOJIb3yeMbIX JHepre-
TUYECKUX PecypcoB (3a MCKJIKYEHHEM 31aHUI, CTPOEHUIi, COOPY:KeHMid, HA
KOTOpbIe TPeOOBaHUS IHEPreTHIecKoi 3)PeKTUBHOCTH M TPEOOBAHUS OCHA-
IIEHHOCTH MX NMPHOOpPaMHU y4YeTa HCIO0JIb3yeMbIX JHEPreTHYeCKUX pecypcoB
HE PACIPOCTPAHSIIOTCS)

O00CHOBaHUE MIPUHATON CXEMBI DJIEKTPOCHAOKEHUS.

4.1 Ha nmpoekTrupyeMoM 0OBEKTE UCIIONb3YETCs CYIECTBYIOIAs CXEMa JJIEK-
TPOCHAOKEHUS, TTOITOMY O0OCHOBaHUE MPHUHITOW CXEMBI JIEKTPOCHAOKEHUS HE
MPUBOIUTCS.

4.2 DneKTpocHAOKEHHE DIIEKTPONPUEMHHUKOB MPOCKTUPYEMOI0 OOBEKTa
MpEeyCMaTPUBAETCA OT BHOBb ycTaHaBiuBaemoro BPY-0,4kB, pacronoxxeHHoro
B 3JIaHUH JJOOYUCTKHU B KOMHATE orepaTopa.

4.3 Tlnan >neKTpoCcHAOKEHUS U TIPUHITMITHATIBHAS CXeMa MPUBEICHHBI B Tpa-
(¢uyecko yacTu Toma.

4.4 JInst cokpalleHusi MOTeph dIECKTPOIHEPTUHU MPETYCMOTPEH ONTUMAIIBHBIH
BBIOOp ceueHU KaOCIIbHBIX JTUHUHN W JUIMHBI KaOEIbHBIX Tpacc. I pynmoBsIie ceTH
HarnpsbkeHueM 380 B BeIOpaHbl TaKuM 00pa3oM, 4TOOBI MX IJTMHA OblIa MUHUMATh-
HOM. 32 CYET ATOr0 YMEHBIIAIOTCS NOTEPHU AKTUBHOM MOIIHOCTH U JJIEKTPUUYECKON
DHEPTUU B KaOCIBbHBIX JINHUSX.

4.5 Tlpumenenue B cetu 380B kabenbHO-TTPOBOTHUKOBON MTPOTYKIIUU C ME/I-
HBIMH KHUJIaMH. 32 CYET MEHBIIIETO YACTBHOTO aKTUBHOTO COITPOTHRIICHHS METHBIX
YKUJI TI0O CPAaBHEHUIO C ATFOMUHUEBBIMU MPU OJMHAKOBBIX JJICKTPUUECKUX HATPY3-
KaX CHUKAIOTCS MOTEPU MOITHOCTH U TTOTEPU IICKTPUUECKON SHEPTHH B JIMHUSX.

4.6 CoryiacHO 3aJIlaHUsI HA BBIMIOJIHEHUE TTPOCKTHBIX PabOT TpeOOBaHUS K Op-
TaHU3allid TEXHUYECKOTO y4eTa JIEKTPUUECKON PHEPTUU OTCYTCTBYIOT U B JaH-

HOU IPOEKTHOW TOKYMEHTAIMU HE pACCMATPUBAIOTCS.
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5 CgeleHusI 0 KOJMYECTBE JIHEPrONPUHUMAIOIIUX YCTPOMCTB, 00
YCTAHOBJICHHOM, PACYETHOM U MAKCUMAJIbLHON MOIIHOCTH

5.1 OCHOBHBIM 3IEKTPONPUEMHUKOM MPOEKTUPYEMOTO OOBEKTa SBISETCS
BBOJIHO-pactpenenuTensaoe ycrpoiicteo (BPY-1) 10.2kBr.

5.2 Pacuer anekTpruiecKux Harpy30K U ONpeesieHne ro0BOr0 pacxo/ia dJeK-
TPOSHEPIHUH 10 MPOECKTUPYEMOMY IPOU3BOJICTBY BBHITIOJHEHBI HA OCHOBaHUU PTM
36.18.32.4-92 «Yka3zaHus 1o pacyeTy dIECKTPUUECCKUX HArpy30K» (CM. TabiuIy 2).

[lepedeHb 31EKTPOOOOPYNOBAHUS, PACUETHBIE 3HAUEHUS! YCTAHOBJIEHHBIX W
MOTPEOJISIEMBIX MOILITHOCTEN U PACX0/1a SIEKTPOIHEPTUU CM. Tabiuiry 1.

Tab6nuna 1. PacdeTHble 3HaU€HMS] YCTAHOBIEHHBIX M OTPEOISIEMBIX MOIII-

HOCTEH U pacxoja 3JIEKTPOIHEPTUU

HauMeHoOBaHHe MOKAa3aTeJIsI 3HaueHne MOKAa3aTes
Hanpsixenne, B 380
VYV CTaHOBIIEHHAS] MOIHOCTD, KBT 10,2
PacueTnast MmomHocTh, KBT 91
MakcuManbHas MOIHOCTE (¢ y4eToM Kod(duIenTa 10.2
MOIIHOCTH), KBa '
['otoBoO# pacxoj1 3JEKTPOIHEPTHH, KBT4 12375

6 TpeOoBaHMA K HAJEKHOCTH IJIEKTPOCHAOKEHMS M Ka4veCTBY
3JIEKTPOIHEePrun

6.1 B oTHOmeHnn obecrieueHus] HaJASKHOCTH AJICKTPOCHAOKEHU S, TUTAaHUE
MIPOCKTUPYEMOTO 00BEKTa MpeycMaTpUBAETCs BBIMOTHUTS 110 || kateropuwu.
6.2 OTKIIOHEHWE HAMPSDKEHUS OT HOMHHATBHOTO Ha 38KUMaX CHUIIOBBIX

AJIEKTPONPUEMHHUKOB HE MPeBbIIacT 5% U KaueCTBO AJIEKTPOIHEPTUN COOTBET-

ctyer 'OCT 32144-2013.
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7 Onncanue pemieHU Mo 00ecrnevYeHn 0 JJIEKTPOIHEePruen 3JIeKTPONpPH-
€MHHKOB B COOTBETCTBUM € YCTAHOBJIEHHOH KIaccupukanmein B padboueM u
aBapUUHOM peKUMAaX

7.1 Cxema BHENIHETO AJICKTPOCHAOXKEHUS 3MaHUS yIOBIETBOPSIET TpeOoBa-
HusaM [TV D.

7.2 OOecrnieyeHne OJIEKTPOIHEPrHE 3iekTponpueMHUkoB |l kareropuu
HAaJIeKHOCTH 3JIEKTPOCHAOKEHU.

7.2.1 HanpsixkeHue ceTH MUTaHUs CUIIOBOTO 3JiekTpoobopynoBanus — 380 B,
50 I'm.

7.2.2 IluTaHue >J€KTPONPUEMHUKOB MIPEAYCMATPUBAETCS OT CYLIECTBYIOIIETO
PYHH 0,4xB TII 36, pacnoyiio;k€HHOTO B 3/IaHUU JIOOYUCTKH.

7.3 Ceuenue 1 MapKa MUTAIONINX U paCIpeIeTUTEeNbHBIX Kabeneil BRIOpaHbl U3
YCIIOBHUH AJINTENBHON pabOThI, IPOBEPEHBI MO0 TOTEPE HAMPSIKEHUS U HA OTKIIIOYE-
HUE IPU OJHO(PA3HOM KOPOTKOM 3aMbIKAHUHU.

B cootBerctBuu ¢ TpeboBanusimu 'OCT 31565-2012 «KabenbHble u3aenus.
TpeboBanust moxapHOil 0€30MACHOCTHY» CETH MECTHOI'O OCBEIICHUS NMPEAyCMOT-
PEHO BBINIOJIHUTH KaOEJIIMU, HE PACIPOCTPAHSIOUIMMU T'OPEHHUE, TOHMKEHHOU TT0-
KapOONAaCHOCTH, C HU3KUM JbIMO- U Ta30BbIICIICHUEM.

[Ipoknanky pacnpenenuTeNbHbIX CETeN B 31aHUHU JOOYHCTKHU MPEAYCMOTPEHO
MPOJIOKUTD B JIOTKAaX U TPpyOax, UMEIOUIUX CEPTU(PUKATHI MOXKAPHOU OE30MaCHOCTH.

[Tpoxoasl kabeneil yepe3 CTeHbl U NEPEKPHITHS B 3JaHUHU JOOYUCTKHU Mpey-
CMaTPUBAETCS BBITOJIHUTH B OTPE3Kax BOAOra30MpPOBOJAHBIX TPyO. 3a30p Mexay
TpyOOil U MpPOEeMOM TMpeayCMaTpUBACTCA 3a/elaTh JICTKOYAAIIeMOW Maccol u3
HECTOpaeMoro marepuana, Kkabenu B TpyOe yINIOTHUTh OTHECTOMKUM IepMETUKOM
DS1202 na paccrostauu 100-200 MM OT KOHIIOB TPYOBI.

[1nanbl pacnpenenuTeabHbIX CeTel IEKTPOCHAOKEHUS IPUBEIEHBI B Tpadu-
YeCcKOM YacTu Toma nojipasaena «Cuctema 3J1eKTPOCHAOKEHUS.

7.8 IIpoeKkToM MpeayCMOTPEHbI MEPOTIIPUATHS 110 00ECIIeUeHNI0 0€30MaCHBIX

YCJIOBUM TPYZd, & UMEHHO:
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- COOTBETCTBHUE CaMOro 3JIEKTPOOOOPYAOBaHUSA TPEOOBAHUSAM TEXHUKH O€3-
OMAaCHOCTH;

- coOJII0ICHNE HOPMATUBHBIX ra0apUTOB MIPOXOJOB MEXKAY IEKTPOOOOPYH0-
BAaHUEM U DJIEKTPOKOMMYHUKALUSMHU, CTPOUTEIBHBIMU KOHCTPYKIUSIMH, TEXHOJIO-
THYeCKUM 000pyAOBaHUEM U TPYyOOIPOBOIAMU;

- 000pyI0BaHKE PACIIOJIOKEHO B MECTaX, JIETKOAOCTYIHBIX JJI1 HOPMaJIbHON
JKCIUTyaTalliu, Ha/130pa U PEMOHTA JIEKTPOOOOPYI0BaAHUS;

- UICTIOJTHEHHE AJIEKTPOOOOPYI0BaHUS 00ECIIeunBaeT HEBO3MOKHOCTD JOCTYTIA
IIOCTOPOHHETO MEPCOHAja K OTKPBITHIM TOKOBEAYIIUM YaCTsIM;

- IPEyCMOTPEHO aBTOMATUYECKOE OTKJIIOYEHUE NMUTAHUs, YpaBHUBAHUE I10-
TEHLMAJIOB, 3aIllIMTHOE 3a3€MJICHUE;

-OT/IEJIBHO CTOSLIEE AIEKTPOOOOPYI0BaHHE, annapaTypa — 3alUIIEHHOTO UC-

IIOJTHCHHUA CO CTCIICHBIO 3alllUThI, COOTBCTCTBYIOIHCﬁ MCCTY UX pasMCHICHUA.

8 Onucanue NPOEeKTHBIX PellieHU M0 KOMIIEHCAIUU PEAKTUBHOM
MOIIHOCTH, PeJICHHOH 3al[UTe, YIIPABJICHUI0, ABTOMATU3AIUMN U JUCIIeTYe-
PHU3alMH CUCTEMBbI JIEKTPOCHADKEHM S

8.1 OCHOBHBIM JIEKTPOMPUEMHUKOM PEKOHCTPYUPYEMOTO OOBEKTA SIBISETCS]
BBOJIHO-pactpenenurenbaoe yerpoictso (BPY-1) 10,2kBr.
VYuuTbiBas HE3HAUUTEIbHYIO MOIIHOCTh 3JEKTPOOOOPYAOBAHNUS, PELICHUS T10

KOMIICHCAIlUA PEAKTUBHOM MOIIHOCTH B JAHHOM MPOEKTHOW JTOKYMEHTALIMU HE pac-

o CMaTPHBAIOTCSI.

o)

z 8.2 Penetlinas 3amura, yrnpaBJIeHHE, aBTOMATH3aldsSd U JUCIICTYCPH3AIINS]

2’

<

!:8 CUCTEMBI SHGKTPOCH36)KCHI/IH CYH_ICCTBYIOH_[EUI 1 B JAHHOM HpOGKTC HC paCCManI/I-
BaAacTCHl.

<

g

=

=

=

=

e}

=

=

=

Qo
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9 Ilepeyenb MeponpusiTuii N0  o0ecneyeHHI0O  COOJTIOEHMS
YCTAHOBJIEHHBIX TpeOOBaHMW  JHepreTudecko JIdpdexkTuBHOCTH K
YCTPOHCTBAM, TEXHOJIOTHSIM H MaTepuUaJiaM, HCIHOJb3yeMbIM B CHCTEMeE
3JIEKTPOCHAOKEHHSI, MO3BOJISIIONIUX HMCKJIIYUTH HEPALMOHAJIBHBIH PaCXo0.
JIEKTPUYECKOM IHEPIrUH, U 10 YYETy PacXo4a JIeKTPUIECKON IHePruu, eCJau
TaKkue TPeOOBAHUS NMPEeIYCMOTPEHBI B 32ITaHUM HA IPOEKTHUPOBaHME

[IpoeKTHOM TOKYMEHTAIMEN PEAYCMATPUBAOTCS CICIYIOIIUE MEPOIPUSI-
TS 110 00ECTIEYEHUIO COOJIIOICHNS YCTAaHOBJICHHBIX TPeOOBAaHUN AHEPTETUYECKON
3¢ (HEKTUBHOCTH K YCTPOHCTBAM, TEXHOJIOTUSIM U MaTepuaiaM, UCIIOJIb3yeMbIM B
CHCTEME AJIEKTPOCHAOKEHHUSI, TO3BOJISIFOIINE UCKIIOUYUTh HEPAIIMOHATIBHBIN pac-
XOJ 3JIEKTPUUECKOIN 3HEPTUU:

9.1 OnTuManbHBIN BEIOOP CEUCHHI KaOENbHBIX JIMHUN U JUIMHBI KaOeTbHBIX
Tpacc. CuioBbie cetu HanpsbkeHrueMm 380 B BbIOpaHbl TakuM 00pa3oM, YTOOBI UX
JUTMHA OblIa MUHUMAJIBHOM. 3a CUeT ATOT0 YMEHBIIAIOTCS MOTEPU aKTUBHOM MOIII-
HOCTH U DJIEKTPUYECKON YHEPTHH B KaOCTHHBIX TNHUSX.

9.2 [Ipumenenue B cetu 0,4 kB kabenpHO-TIPOBOTHUKOBOM MIPOIYKIIUU C MEJI-
HBIMHU JKUAJIAMH. 32 CYET MEHBIIIETO YACIbHOTO aKTUBHOTO COMPOTUBIICHUS METHBIX
YKUJI TIO CPABHEHUIO C AJIIOMUHUEBBIMU MPU OJMHAKOBBIX DJIEKTPUUECKHUX HATPY3-
Kax CHIKAIOTCS MOTEPU MOUTHOCTHU M MOTEPHU AJIEKTPUUECKON SHEPTUH B JIMHUSX.

9.3 PaBHOMEpHOE pacmpeeneHne dICKTPUIECKUX HArpy3oK mo ¢azam -He-
PaBHOMEPHOCTh paclpeiefieHuss He npeBbimaeT 15%. 3a cueT BbIpaBHUBAHUS
AIEKTPUUECKUX HArpy30K BO Bcex Tpex ¢azax B BPY-1 ymeHbiatoTcsi TOKU B HY-

JIEBBIX JKWJIaX KaOeJiel U CHUKAIOTCS IMOTCPH B JIMHHUAX.
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10 Onucanme MeCT PaclHoJIOKeHUS NPHOOPOB ydeTa MCHOJIbL3YyeMOM
3JIEKTPUYECKOIl IJHEPruu M YCTPOMCTB c0opa M mepeaayM JAHHBIX OT TAKHX
npudopos

10.1 CornacHo 3aiaHusi Ha MPOEKTUPOBAHUE TPEOOBAHMS K OpraHU3alUu
y4eTa JIEKTPUUYECKON SHEPTUU OTCYTCTBYIOT U PEIICHUS 110 ONMUCAHUIO MECT pac-
MOJIOKEHUS MPUOOPOB yUETa UCITIOJIb3YEMOM SJIEKTPUUECKON SHEPTUH U YCTPOUCTB
cbopa u nepeiauu JaHHBIX OT TaKUX MPUOOPOB B JaHHOUM MPOEKTHOM JOKYMEHTa-

M1 HC paCCMaTpHUBAIOTCA.

11 CBeeHus1 0 MOLIHOCTH CeTEBBIX M TPAHCPOPMATOPHBIX 00bEKTOB

11.1 JInst anexTpocHaO) eHus 3JEKTPOIIPUEMHUKOB MPOEKTUPYEMBIX 00bEK-
TOB HCIOJB3YIOTCA CBOOOJHBIE MOIIHOCTH CYIIECTBYIOIIMX TPaHC()OPMATOPHBIX

HOJCTAaHIIUM.

12 Pemienusi Mo OpraHu3amuy MacJasiHOr0O M PEMOHTHOIO X0351CTBA J1JIM
00bEKTOB MPOU3BOICTBEHHOT0 HA3ZHAYEHMSI

12.1 MepomnpusiTiii o OpraHu3aly MaclsTHOTO XO35HCTBA, B CBSI3U C OTCYT-
CTBHUEM MPOCKTUPYEMOTO MACIOHAMIOIHEHHOTO 000pYA0BaHUsI, HE TPeOyeTC.

12.2 Opra"u3anuio dKCIutyaTallid ¥ PEMOHTA 3JIEKTPOOOOPY10BaHUS HEOO-
XOJIMMO OCYIIECTBIISTh COrjacHO TpeboBaHusIM «IIpaBuil TeXHUKH O€30MTaCHOCTU
Y SKCIUTyaTally 3JIEKTPOYCTAaHOBOK» U BEJOMCTBEHHBIM IIPaBUJIaM.

IIpoexToM mpeaycMaTpuBaeTC MEJIKUM PEMOHT (CpEeIHUI M KaluTaabHbIN

PEMOHT He TpedyeTcs).

Tekymiee 06cyKMBaHUE U MEJIKUN PEMOHT AJIEKTPOOOOPYI0BAHNUS, CBETUIIb-
HUKOB M KaOEJBHBIX CETeN peayCcMaTpUBACTCS U3 IITATHOTO COCTaBa 00BEKTOBOM

CiIykO0bI 3aKa3unka 1o BHYTpeHHEMY TrpaduKy.
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13 Ilepeyenb MeponpusiTHi 1O 3a3eMJICHHIO (3aHYJIEHHI0) U
MOJIHUE3AlHuTe

13.1 3azemicHue

13.1.1 Twun cucteMbl 3a3eMJICHUS MTUTAIOMIEH dIeKTprudeckon cetu - TN-C-
S. Paznenenuie HyneBbix 3amuTHBIX (PE) u HyneBbix padounx (N) MpoBOJIHUKOB
BemosiHseTcss B BPY-1. OO0wvegunenme PE w N mnpoBOAHHMKOB TIO X0y
pacrpeiesieHUs SHEPTUH HE JIOMyCKaeTCsl.

13.1.2 3amuTHOE 3aHyJICHHE BBITIOJIHAETCS B COOTBETCTBUH C TPEOOBAHUSIMHU
[1YD cnenumanbHO npeIHa3HAYEHHBIMHU JIJIS 3TOr0 NpoBoAHUKaMHU. B kauecTBe PE-
IIPOBOJTHUKOB UCTIOIB3YIOTCS CTICIIMAIIBHBIE )KHIIBI MHOTO>KHIIBHBIX KaOeJei.

13.1.3 BHOBB ycTaHaBIMBAEMbIC PACTIPEACTUTEIBHBIC W TPYIIIOBBIC IITHTHI
MPEyCMATPUBAIOTCS C Pa3ACICHHBIMU MIMHAMU «N» 1 «PE».

13.1.4 Jlns 3ammThl OT MOPaXKEHUSI AICKTPUUYECKUM TOKOM BBHITIOJIHSAIOTCS
CJICTYIONTUE BUIBI 3AIIHTHI:

[Tpu npsiMOM MPUKOCHOBEHUU:

- OCHOBHAsI U30JISIIUSI TOKOBEIYIIUX YaCTEeH;

- 000JI0YKH;

[Tpu KOCBEHHOM TTPUKOCHOBEHHH:

- 3aIIUTHOE 3a3EeMJICHUE;

- aBTOMAaTU4Y€CKOE OTKITIOYEHUE TTUTAHUS;

- YpaBHUBAHUE MMOTEHITUAJIOB;

13.1.5 B cootBerctBuuM ¢ TpeboBanusamu I[IYD BpemMs 3ammTHOTO

ABTOMATHYCCKOI'O OTKIIOYCHHA IIMTAHHA B TPYIIIOBBIX HOCIEAX IIPU (I)aSHOM

%
z Hanpsokennu 380 B ve mpessimaer 0,2 c.
s
E: 13.2 MomHue3amura
13.2.1 Ha npoekTupyeMoM 0OBEKTE UCTIOJIb3YETCS CYIIECTBYIOIIAs MOJHHAE-
< (v (V)
5 3aIliTa U B JAHHOW MPOCKTHOM JTOKYMEHTAIIUN PEIICHHS 110 MOJTHHE3AIUTE HE
=
% paccMaTpUBAOTCS.
=
o
=
]
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14 CBenenus o THIIE, KJIACCE MIPOBOJAOB , KOTOPbIE MOJIesKAT
NMPUMEHEHUIO NPU CTPOUTENbCTBE 00bEKTA KANMUTAJBHOIO CTPOUTEILCTBA
OnekTpudeckue ceT 10 1 kB BbIMONIHEHBI Ka0EIsIMU ¢ MEAHBIMU KHJIAMU

Mapku BBI'HTr(A)-LS .

15 Onucanue cucreMbl pado4yero U ABApMUHOI0 OCBELLICHHUS
[TpoekTHbIE perieHus mo paboyeMy U aBapuiHOMY OCBEIICHUIO B JAHHOU

HpOCKTHOI?I HJOKYMCHTAIIUH HC paCCMAaTPUBAIOTCA.

16 Onucanne AONMOJHUTEJIbHBIX M Pe3ePBHbIX HCTOYHHUKOB 3JIEKTPO-
JHEPruM, B TOM YHCJIe HAJIUYHME YCTPOHCTB ABTOMATHYECKOI0 BKJIIOYEeHUS pe-
3epBa (C yKa3zaHueM 0JJHOCTOPOHHEIr0 WU JIBYCTOPOHHEI0 €ro JeiicTBUA)

Yuyactok 00e3BOKMBaHUs OcajiKa (B 3aHUU JIOOUYUCTKU) UMEET CYIIECTBYIO-

niee noakiroueHue no Il kareropuu HagEKHOCTH ANEKTPOCHAOKEHHUS, TEPEKITIOUE-
HUE ¢ pabodero BBOJA HA PE3EPBHBIN MPOU3BOJUTCS CHUJIAMHU ONEPATUBHOM OpH-

rajabl.

I[OHOJ]HI/ITGHBHBIC N PC3CPBHBIC HCTOYHHUKHU 3JICKTPOSHCPIUHN B COOTBCTCTBHUU

C PEKUMOM paboTHI HE TpeOyeTCs.

17 IlepeyeHb MEPONPUATHH IO Pe3EPBUPOBAHUIO VIECKTPOIHEPr UM
Pe3epBupoBanue snexkTposnepru Ha ctopoHe 380B ocyiiecTBiseTcs Ha Cy-
niectByomux BPY-0,4xB u B 1aHHON MPOEKTHOW TOKYMEHTAIIUU HE PacCCMaTpu-

BaroTcCA.

18 IlepeyeHb I HEProNPUHUMAOIIUX YCTPONCTB ABAPUIHOM U (UJIH)
TEXHOJIOTHYEeCKO OPOHHU M ero 000CHOBaHME
Ha nmpoextupyeMoM 00beKTe SJHEPrONPUHUMAIOIINE YCTPONUCTBA aBapuii-

HOM ¥ TEXHOJIOTHYECKOM OPOHU OTCYTCTBYIOT M PEIICHUS TI0 HUM HE pacCMaTpH-

BaroTcC.
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(xema npuHUUNUA/IbHAS pAcnpedeumeIbHoU cemu.

B3am. ub. N

[lodnuck u dama

NHb. N nodn.

Annapam ?Zﬁxodd;;z.ued Kaoens, npobod Tpyda 3/71eKkmponpueMHUK
Pacnpece/u- OJZL_;ZZL'{IEHUZ, lljml/n,
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3 [lpoxod kaodenel 4epe3 cmeHsl (4 omb. dns 2unb3sl [Ay32) u nepekpsmue
(2 omb. dna 2unb3sl [y32) businosHums 6 ompeske cma/bHoU mpyos Ay32. 3a3op
Mexady mpydod U cmeHkamu ombBepcmus 3adenams yeMeHmHbIM pacmbopom uiu
a/1eo0acmpomM, 3a300 MEXOY Kade/sem U Mmpydod Yn/AomHUMb NYMeM 3ano/HeHUs
Mmpyobl 02HECMOUKUM eepmemukom DS1202 Ha paccmosiHuu 100-200 mm om kKoHU0b
mpyosl. YnnomHeHue bbino/iHUME € Kaxdou CmopoHsl MPLosbl.

4 [lposnoxumb  NIBCMHUYHLIU — /10MOK — OM [[-36 do  BPY-1
Bzaumopesepbupyemsle Kaode/ibHble UHUU Npo/oxums b pa3Helx omkax no Bceu
dnuHe AuHuU. [715 00HoOU U3 HuX ucno/k3obamb cyuecmbywuwue Kade/bHbl e
KOHCMPYKUUU.

1

Ha cywecmbywweu naHenu  mpaHc@opMamopHoU — nodcmaHyuy

11-36

ycmaHobums abmomamuyeckue bbikwyamesu. [lodk/imyeHue BbinoiHUms om 1 cekyuu
WUH U om 2 cekyuu wuH TI1-36 npobodom [TyB 1x25-0,66 (6 ompeskob no 3 M)

wumob,
NpUCoeocuHUMb K Ccywecmbywued cucmeme 0ono/HUme/bHozo ypabrHubaHus [1yB
Ix6mm2 ,[IyB Tx25mM? u nonocod 4x20mM Yepe3s domoboe coeduHeHue.

Z  Kopnyca

ooopydobarusi,

Mema/si/IoKoHCmpykyuy - u

/10MMKU
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1 На существующей панели трансформаторной подстанции ТП-36  На существующей панели трансформаторной подстанции ТП-36 На существующей панели трансформаторной подстанции ТП-36  существующей панели трансформаторной подстанции ТП-36 существующей панели трансформаторной подстанции ТП-36  панели трансформаторной подстанции ТП-36 панели трансформаторной подстанции ТП-36  трансформаторной подстанции ТП-36 трансформаторной подстанции ТП-36  подстанции ТП-36 подстанции ТП-36  ТП-36 ТП-36 установить автоматические выключатели. Подключение выполнить от 1 секции  автоматические выключатели. Подключение выполнить от 1 секции автоматические выключатели. Подключение выполнить от 1 секции  выключатели. Подключение выполнить от 1 секции выключатели. Подключение выполнить от 1 секции  Подключение выполнить от 1 секции Подключение выполнить от 1 секции  выполнить от 1 секции выполнить от 1 секции  от 1 секции от 1 секции  1 секции 1 секции  секции секции шин и от 2 секции шин ТП-36 проводом ПуВ 1х25-0,66 (6 отрезков по 3 м) ПуВ 1х25-0,66 (6 отрезков по 3 м)  (6 отрезков по 3 м) 2 Корпуса щитов, оборудования, металлоконструкции и лотки   Корпуса щитов, оборудования, металлоконструкции и лотки  Корпуса щитов, оборудования, металлоконструкции и лотки   щитов, оборудования, металлоконструкции и лотки  щитов, оборудования, металлоконструкции и лотки   оборудования, металлоконструкции и лотки  оборудования, металлоконструкции и лотки   металлоконструкции и лотки  металлоконструкции и лотки   и лотки  и лотки   лотки  лотки  присоединить к существующей системе дополнительного уравнивания ПуВ  к существующей системе дополнительного уравнивания ПуВ к существующей системе дополнительного уравнивания ПуВ  существующей системе дополнительного уравнивания ПуВ существующей системе дополнительного уравнивания ПуВ  системе дополнительного уравнивания ПуВ системе дополнительного уравнивания ПуВ  дополнительного уравнивания ПуВ дополнительного уравнивания ПуВ  уравнивания ПуВ уравнивания ПуВ  ПуВ ПуВ 1х6мм² ,ПуВ 1х25мм² и полосой 4х20мм через болтовое соединение.

AutoCAD SHX Text
3 Проход кабелей через стены (4 отв. для гильзы Ду32) и перекрытие  Проход кабелей через стены (4 отв. для гильзы Ду32) и перекрытие Проход кабелей через стены (4 отв. для гильзы Ду32) и перекрытие  кабелей через стены (4 отв. для гильзы Ду32) и перекрытие кабелей через стены (4 отв. для гильзы Ду32) и перекрытие  через стены (4 отв. для гильзы Ду32) и перекрытие через стены (4 отв. для гильзы Ду32) и перекрытие  стены (4 отв. для гильзы Ду32) и перекрытие стены (4 отв. для гильзы Ду32) и перекрытие  (4 отв. для гильзы Ду32) и перекрытие (4 отв. для гильзы Ду32) и перекрытие  отв. для гильзы Ду32) и перекрытие отв. для гильзы Ду32) и перекрытие  для гильзы Ду32) и перекрытие для гильзы Ду32) и перекрытие  гильзы Ду32) и перекрытие гильзы Ду32) и перекрытие  Ду32) и перекрытие Ду32) и перекрытие  и перекрытие и перекрытие  перекрытие перекрытие (2 отв. для гильзы Ду32) выполнить в отрезке стальной трубы Ду32. Зазор  отв. для гильзы Ду32) выполнить в отрезке стальной трубы Ду32. Зазор отв. для гильзы Ду32) выполнить в отрезке стальной трубы Ду32. Зазор  для гильзы Ду32) выполнить в отрезке стальной трубы Ду32. Зазор для гильзы Ду32) выполнить в отрезке стальной трубы Ду32. Зазор  гильзы Ду32) выполнить в отрезке стальной трубы Ду32. Зазор гильзы Ду32) выполнить в отрезке стальной трубы Ду32. Зазор  Ду32) выполнить в отрезке стальной трубы Ду32. Зазор Ду32) выполнить в отрезке стальной трубы Ду32. Зазор  выполнить в отрезке стальной трубы Ду32. Зазор выполнить в отрезке стальной трубы Ду32. Зазор  в отрезке стальной трубы Ду32. Зазор в отрезке стальной трубы Ду32. Зазор  отрезке стальной трубы Ду32. Зазор отрезке стальной трубы Ду32. Зазор  стальной трубы Ду32. Зазор стальной трубы Ду32. Зазор  трубы Ду32. Зазор трубы Ду32. Зазор  Ду32. Зазор Ду32. Зазор  Зазор Зазор между трубой и стенками отверстия заделать цементным раствором или  трубой и стенками отверстия заделать цементным раствором или трубой и стенками отверстия заделать цементным раствором или  и стенками отверстия заделать цементным раствором или и стенками отверстия заделать цементным раствором или  стенками отверстия заделать цементным раствором или стенками отверстия заделать цементным раствором или  отверстия заделать цементным раствором или отверстия заделать цементным раствором или  заделать цементным раствором или заделать цементным раствором или  цементным раствором или цементным раствором или  раствором или раствором или  или или алебастром, зазор между кабелем и трубой уплотнить путем заполнения  зазор между кабелем и трубой уплотнить путем заполнения зазор между кабелем и трубой уплотнить путем заполнения  между кабелем и трубой уплотнить путем заполнения между кабелем и трубой уплотнить путем заполнения  кабелем и трубой уплотнить путем заполнения кабелем и трубой уплотнить путем заполнения  и трубой уплотнить путем заполнения и трубой уплотнить путем заполнения  трубой уплотнить путем заполнения трубой уплотнить путем заполнения  уплотнить путем заполнения уплотнить путем заполнения  путем заполнения путем заполнения  заполнения заполнения трубы огнестойким герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм от концов  огнестойким герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм от концов огнестойким герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм от концов  герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм от концов герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм от концов  DS1202 на расстоянии 100-200 мм от концов DS1202 на расстоянии 100-200 мм от концов  на расстоянии 100-200 мм от концов на расстоянии 100-200 мм от концов  расстоянии 100-200 мм от концов расстоянии 100-200 мм от концов  100-200 мм от концов 100-200 мм от концов  мм от концов мм от концов  от концов от концов  концов концов трубы. Уплотнение выполнить с каждой стороны трубы. 4 Проложить лестничный лоток от ТП-36 до ВРУ-1.  Проложить лестничный лоток от ТП-36 до ВРУ-1. Проложить лестничный лоток от ТП-36 до ВРУ-1.  лестничный лоток от ТП-36 до ВРУ-1. лестничный лоток от ТП-36 до ВРУ-1.  лоток от ТП-36 до ВРУ-1. лоток от ТП-36 до ВРУ-1.  от ТП-36 до ВРУ-1. от ТП-36 до ВРУ-1.  ТП-36 до ВРУ-1. ТП-36 до ВРУ-1.  до ВРУ-1. до ВРУ-1.  ВРУ-1. ВРУ-1. Взаиморезервируемые кабельные линии проложить в разных лотках по всей  кабельные линии проложить в разных лотках по всей кабельные линии проложить в разных лотках по всей  линии проложить в разных лотках по всей линии проложить в разных лотках по всей  проложить в разных лотках по всей проложить в разных лотках по всей  в разных лотках по всей в разных лотках по всей  разных лотках по всей разных лотках по всей  лотках по всей лотках по всей  по всей по всей  всей всей длине линии. Для одной из них использовать существующие кабельные  линии. Для одной из них использовать существующие кабельные линии. Для одной из них использовать существующие кабельные  Для одной из них использовать существующие кабельные Для одной из них использовать существующие кабельные  одной из них использовать существующие кабельные одной из них использовать существующие кабельные  из них использовать существующие кабельные из них использовать существующие кабельные  них использовать существующие кабельные них использовать существующие кабельные  использовать существующие кабельные использовать существующие кабельные  существующие кабельные существующие кабельные  кабельные кабельные конструкции.  
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HenpepslbHocmb  3/1ekmpuYeckoy  yenu. Mecma CcoeduHeHUsT KOHmypa Mexay

noMeueHUsMU Go/1Hel ocmabBambcs docmynHbIMU 0/15 0CMompa.

[loc/ie MoHmMaxXHel x paodom BelNo/HUML OKDACKY 10/10Ck  JONO/IHUME/IbHOU
cucumems ypabrHubarHus nomeHyuanob zpyHmobkou [@-027 [OCT 25129-82 u Ha
bcem npomsixeHuu okpacums 3Masbw 1P 15 [OCT 6465-76 4epedywuwumMucs

KXEe/NMbIMU U 3e/1eHbIMU no/socamu oduHakobou wupuHsl om 15 do 100mm. Mecma

coeduHeHuU cmblkob nocne cbapku Jo/xHbI OblMb OKPA ULEHA .

[Ipoxo0bl  oCma/ibHLEl X KAOe/Ney (U3 KOMHAMsI 0Nepamopd) 4epes CmeHy
boinonHums & nomke (ombepcmue 100x250mMM). 3a30p MEXGL /N0MKOM U CMEHKAMU
ombepcmuu 3a0ename UeMeHMHbIM pacmbopoM U/U a/e0acmpom, 3a30p Mexady
KaoOe/sMu U /I0MKOM  YN/AOMHUML  NYMeM  34N0/HeHUS  /I0MKa — 02HeCmoUKUM
eepmemukom DS1202 u o2Hecmoukumu nodywkamu Ha paccmosiHuu 100-200 mm ¢
Kaxdou CMOpOHSI.

Ha bbicome 0,3m om ypobHs nosa b komHame onepamopa nNpo/oXumb NOA0CY
cmansHyw 4x40. CoeduHeHus cma/ibHbix npobodHukob bbinosiHume nocpedcmbom

cbapku. CoeduHeHusi cucmemsl YpabHubaHus nomeHyua10b doxHel 0oecnedubams

fun cucmemel

numawu ey 3/1eKmpu4eckou cemu

1,98 8% AV 41,7
3?9 . /‘ ,
It 551001
@ < no
/,..a;- Memaf/IoK OHCMPYKYUsiM
2() 41,932
y

e
41,72 o CR

A

e
=

& 441,77
41,8241,42, \"r

52 P o 2
-141.93%41'1

4660

a1

5510.0MH

R0 CYW. KAOL/bHbIM
KOHCMPUKUUSIM

3a3zemneHue BoinoHums coenacHo 193,

IN-C-S. 3awumHoe

[/1UHbl Kadess , omMemKU U CnNocod NPoK/AaOKU /AIUHUU, mpaccupobky /UuHUU,

mecma ycmaHobku annapamob U 3/71eKMpPOMOHMAXHbLIX U30/AUU  YMOYHUML N0

Mecmy rnpu MoHMaxe.

[lpoxod kaodens BPYHT qepe3 cmeHy BbinosHums B ompeske cma/ibHou mpyosbl

[ly32. 3a30p mMexdy mpydolu U cmeHkamu ombepcmuu 3adenams  UeMeHMHbIM

pacmbopom u/U anedacmpomM, 30300 MEXOY KAOe/NeM U mpyoou UYn/AomHUMb NYMEM

30aN0/HeHUS Mpyokl 02HECMoUKuM eepmemukom DS1207 Ha paccmosHuu 100-200 mm

om KoHYob mpyokl. YnsnomHeHue Bblno/IHUML € Kaxxdou CmopoHb MPYOobl.

[lpoxod kadens 12UIKYH qepes cmeHy BbinosHums & ompeske cma/ibHoU

mpyosl [y20 3a3zop mexdy mpydou u cmeHkamu ombepcmuu 3a0e/1amb eMeHMHbIM

pacmbopom u/U anedacmpoM, 3a30p MEeXOY Kaoenem U mpyoou Yn/iomHUmb NYMeM

30N0/HEeHUST MPpyOkl 02HECMOUKuM eepmemuxkom DS1202 Ha paccmosiHuu 100-200 MM

om koHyob mpyosl. YnnomHeHue bbino/HUME € Kaxdod CmopoHsl MPLYoskl.
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Тип системы питающей электрической сети - TN-С-S. Защитное  системы питающей электрической сети - TN-С-S. Защитное системы питающей электрической сети - TN-С-S. Защитное  питающей электрической сети - TN-С-S. Защитное питающей электрической сети - TN-С-S. Защитное  электрической сети - TN-С-S. Защитное электрической сети - TN-С-S. Защитное  сети - TN-С-S. Защитное сети - TN-С-S. Защитное  - TN-С-S. Защитное - TN-С-S. Защитное  TN-С-S. Защитное TN-С-S. Защитное . Защитное  Защитное Защитное заземление выполнить согласно ПУЭ.   Длины кабеля , отметки и способ прокладки линий, трассировку линий,  кабеля , отметки и способ прокладки линий, трассировку линий, кабеля , отметки и способ прокладки линий, трассировку линий,  , отметки и способ прокладки линий, трассировку линий, , отметки и способ прокладки линий, трассировку линий,  отметки и способ прокладки линий, трассировку линий, отметки и способ прокладки линий, трассировку линий,  и способ прокладки линий, трассировку линий, и способ прокладки линий, трассировку линий,  способ прокладки линий, трассировку линий, способ прокладки линий, трассировку линий,  прокладки линий, трассировку линий, прокладки линий, трассировку линий,  линий, трассировку линий, линий, трассировку линий,  трассировку линий, трассировку линий,  линий, линий, места установки аппаратов и электромонтажных изделий уточнить по  установки аппаратов и электромонтажных изделий уточнить по установки аппаратов и электромонтажных изделий уточнить по  аппаратов и электромонтажных изделий уточнить по аппаратов и электромонтажных изделий уточнить по  и электромонтажных изделий уточнить по и электромонтажных изделий уточнить по  электромонтажных изделий уточнить по электромонтажных изделий уточнить по  изделий уточнить по изделий уточнить по  уточнить по уточнить по  по по месту при монтаже. Проход кабеля ВРУн1 через стену выполнить в отрезке стальной трубы  кабеля ВРУн1 через стену выполнить в отрезке стальной трубы кабеля ВРУн1 через стену выполнить в отрезке стальной трубы  ВРУн1 через стену выполнить в отрезке стальной трубы ВРУн1 через стену выполнить в отрезке стальной трубы  через стену выполнить в отрезке стальной трубы через стену выполнить в отрезке стальной трубы  стену выполнить в отрезке стальной трубы стену выполнить в отрезке стальной трубы  выполнить в отрезке стальной трубы выполнить в отрезке стальной трубы  в отрезке стальной трубы в отрезке стальной трубы  отрезке стальной трубы отрезке стальной трубы  стальной трубы стальной трубы  трубы трубы Ду32. Зазор между трубой и стенками отверстий заделать цементным  Зазор между трубой и стенками отверстий заделать цементным Зазор между трубой и стенками отверстий заделать цементным  между трубой и стенками отверстий заделать цементным между трубой и стенками отверстий заделать цементным  трубой и стенками отверстий заделать цементным трубой и стенками отверстий заделать цементным  и стенками отверстий заделать цементным и стенками отверстий заделать цементным  стенками отверстий заделать цементным стенками отверстий заделать цементным  отверстий заделать цементным отверстий заделать цементным  заделать цементным заделать цементным  цементным цементным раствором или алебастром, зазор между кабелем и трубой уплотнить путем  или алебастром, зазор между кабелем и трубой уплотнить путем или алебастром, зазор между кабелем и трубой уплотнить путем  алебастром, зазор между кабелем и трубой уплотнить путем алебастром, зазор между кабелем и трубой уплотнить путем  зазор между кабелем и трубой уплотнить путем зазор между кабелем и трубой уплотнить путем  между кабелем и трубой уплотнить путем между кабелем и трубой уплотнить путем  кабелем и трубой уплотнить путем кабелем и трубой уплотнить путем  и трубой уплотнить путем и трубой уплотнить путем  трубой уплотнить путем трубой уплотнить путем  уплотнить путем уплотнить путем  путем путем заполнения трубы огнестойким герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм  трубы огнестойким герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм трубы огнестойким герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм  огнестойким герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм огнестойким герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм  герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм  DS1202 на расстоянии 100-200 мм DS1202 на расстоянии 100-200 мм  на расстоянии 100-200 мм на расстоянии 100-200 мм  расстоянии 100-200 мм расстоянии 100-200 мм  100-200 мм 100-200 мм  мм мм от концов трубы. Уплотнение выполнить с каждой стороны трубы.   Проход кабеля 12ШКУн через стену выполнить в отрезке стальной  кабеля 12ШКУн через стену выполнить в отрезке стальной кабеля 12ШКУн через стену выполнить в отрезке стальной  12ШКУн через стену выполнить в отрезке стальной 12ШКУн через стену выполнить в отрезке стальной  через стену выполнить в отрезке стальной через стену выполнить в отрезке стальной  стену выполнить в отрезке стальной стену выполнить в отрезке стальной  выполнить в отрезке стальной выполнить в отрезке стальной  в отрезке стальной в отрезке стальной  отрезке стальной отрезке стальной  стальной стальной трубы Ду20. Зазор между трубой и стенками отверстий заделать цементным  Ду20. Зазор между трубой и стенками отверстий заделать цементным Ду20. Зазор между трубой и стенками отверстий заделать цементным  Зазор между трубой и стенками отверстий заделать цементным Зазор между трубой и стенками отверстий заделать цементным  между трубой и стенками отверстий заделать цементным между трубой и стенками отверстий заделать цементным  трубой и стенками отверстий заделать цементным трубой и стенками отверстий заделать цементным  и стенками отверстий заделать цементным и стенками отверстий заделать цементным  стенками отверстий заделать цементным стенками отверстий заделать цементным  отверстий заделать цементным отверстий заделать цементным  заделать цементным заделать цементным  цементным цементным раствором или алебастром, зазор между кабелем и трубой уплотнить путем  или алебастром, зазор между кабелем и трубой уплотнить путем или алебастром, зазор между кабелем и трубой уплотнить путем  алебастром, зазор между кабелем и трубой уплотнить путем алебастром, зазор между кабелем и трубой уплотнить путем  зазор между кабелем и трубой уплотнить путем зазор между кабелем и трубой уплотнить путем  между кабелем и трубой уплотнить путем между кабелем и трубой уплотнить путем  кабелем и трубой уплотнить путем кабелем и трубой уплотнить путем  и трубой уплотнить путем и трубой уплотнить путем  трубой уплотнить путем трубой уплотнить путем  уплотнить путем уплотнить путем  путем путем заполнения трубы огнестойким герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм  трубы огнестойким герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм трубы огнестойким герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм  огнестойким герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм огнестойким герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм  герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм герметиком DS1202 на расстоянии 100-200 мм  DS1202 на расстоянии 100-200 мм DS1202 на расстоянии 100-200 мм  на расстоянии 100-200 мм на расстоянии 100-200 мм  расстоянии 100-200 мм расстоянии 100-200 мм  100-200 мм 100-200 мм  мм мм от концов трубы. Уплотнение выполнить с каждой стороны трубы.   
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Проходы остальных кабелей (из комнаты оператора) через стену  остальных кабелей (из комнаты оператора) через стену остальных кабелей (из комнаты оператора) через стену  кабелей (из комнаты оператора) через стену кабелей (из комнаты оператора) через стену  (из комнаты оператора) через стену (из комнаты оператора) через стену  комнаты оператора) через стену комнаты оператора) через стену  оператора) через стену оператора) через стену  через стену через стену  стену стену выполнить в лотке (отверстие 100х250мм). Зазор между лотком и стенками  в лотке (отверстие 100х250мм). Зазор между лотком и стенками в лотке (отверстие 100х250мм). Зазор между лотком и стенками  лотке (отверстие 100х250мм). Зазор между лотком и стенками лотке (отверстие 100х250мм). Зазор между лотком и стенками  (отверстие 100х250мм). Зазор между лотком и стенками (отверстие 100х250мм). Зазор между лотком и стенками  100х250мм). Зазор между лотком и стенками 100х250мм). Зазор между лотком и стенками . Зазор между лотком и стенками  Зазор между лотком и стенками Зазор между лотком и стенками  между лотком и стенками между лотком и стенками  лотком и стенками лотком и стенками  и стенками и стенками  стенками стенками отверстий заделать цементным раствором или алебастром, зазор между  заделать цементным раствором или алебастром, зазор между заделать цементным раствором или алебастром, зазор между  цементным раствором или алебастром, зазор между цементным раствором или алебастром, зазор между  раствором или алебастром, зазор между раствором или алебастром, зазор между  или алебастром, зазор между или алебастром, зазор между  алебастром, зазор между алебастром, зазор между  зазор между зазор между  между между кабелями и лотком уплотнить путем заполнения лотка огнестойким  и лотком уплотнить путем заполнения лотка огнестойким и лотком уплотнить путем заполнения лотка огнестойким  лотком уплотнить путем заполнения лотка огнестойким лотком уплотнить путем заполнения лотка огнестойким  уплотнить путем заполнения лотка огнестойким уплотнить путем заполнения лотка огнестойким  путем заполнения лотка огнестойким путем заполнения лотка огнестойким  заполнения лотка огнестойким заполнения лотка огнестойким  лотка огнестойким лотка огнестойким  огнестойким огнестойким герметиком DS1202 и огнестойкими подушками на расстоянии 100-200 мм с  DS1202 и огнестойкими подушками на расстоянии 100-200 мм с DS1202 и огнестойкими подушками на расстоянии 100-200 мм с  и огнестойкими подушками на расстоянии 100-200 мм с и огнестойкими подушками на расстоянии 100-200 мм с  огнестойкими подушками на расстоянии 100-200 мм с огнестойкими подушками на расстоянии 100-200 мм с  подушками на расстоянии 100-200 мм с подушками на расстоянии 100-200 мм с  на расстоянии 100-200 мм с на расстоянии 100-200 мм с  расстоянии 100-200 мм с расстоянии 100-200 мм с  100-200 мм с 100-200 мм с  мм с мм с  с с каждой стороны.    На высоте 0,3м от уровня пола в комнате оператора проложить полосу  высоте 0,3м от уровня пола в комнате оператора проложить полосу высоте 0,3м от уровня пола в комнате оператора проложить полосу  0,3м от уровня пола в комнате оператора проложить полосу 0,3м от уровня пола в комнате оператора проложить полосу  от уровня пола в комнате оператора проложить полосу от уровня пола в комнате оператора проложить полосу  уровня пола в комнате оператора проложить полосу уровня пола в комнате оператора проложить полосу  пола в комнате оператора проложить полосу пола в комнате оператора проложить полосу  в комнате оператора проложить полосу в комнате оператора проложить полосу  комнате оператора проложить полосу комнате оператора проложить полосу  оператора проложить полосу оператора проложить полосу  проложить полосу проложить полосу оложить полосу  полосу полосу стальную 4х40. Соединения стальных проводников выполнить посредством  4х40. Соединения стальных проводников выполнить посредством 4х40. Соединения стальных проводников выполнить посредством  Соединения стальных проводников выполнить посредством Соединения стальных проводников выполнить посредством  стальных проводников выполнить посредством стальных проводников выполнить посредством  проводников выполнить посредством проводников выполнить посредством  выполнить посредством выполнить посредством  посредством посредством сварки. Соединения системы уравнивания потенциалов должны обеспечивать 
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непрерывность электрической цепи. Места соединения контура между  электрической цепи. Места соединения контура между электрической цепи. Места соединения контура между  цепи. Места соединения контура между цепи. Места соединения контура между  Места соединения контура между Места соединения контура между  соединения контура между соединения контура между  контура между контура между  между между помещениями должны оставаться доступными для осмотра.  После монтажных работ выполнить окраску полосы дополнительной  монтажных работ выполнить окраску полосы дополнительной монтажных работ выполнить окраску полосы дополнительной  работ выполнить окраску полосы дополнительной работ выполнить окраску полосы дополнительной  выполнить окраску полосы дополнительной выполнить окраску полосы дополнительной  окраску полосы дополнительной окраску полосы дополнительной  полосы дополнительной полосы дополнительной  дополнительной дополнительной сиситемы уравнивания потенциалов грунтовкой ГФ-021 ГОСТ 25129-82 и на  уравнивания потенциалов грунтовкой ГФ-021 ГОСТ 25129-82 и на уравнивания потенциалов грунтовкой ГФ-021 ГОСТ 25129-82 и на  потенциалов грунтовкой ГФ-021 ГОСТ 25129-82 и на потенциалов грунтовкой ГФ-021 ГОСТ 25129-82 и на  грунтовкой ГФ-021 ГОСТ 25129-82 и на грунтовкой ГФ-021 ГОСТ 25129-82 и на  ГФ-021 ГОСТ 25129-82 и на ГФ-021 ГОСТ 25129-82 и на  ГОСТ 25129-82 и на ГОСТ 25129-82 и на  25129-82 и на 25129-82 и на  и на и на  на на всем протяжении окрасить эмалью ПФ 15 ГОСТ 6465-76 чередующимися  протяжении окрасить эмалью ПФ 15 ГОСТ 6465-76 чередующимися протяжении окрасить эмалью ПФ 15 ГОСТ 6465-76 чередующимися  окрасить эмалью ПФ 15 ГОСТ 6465-76 чередующимися окрасить эмалью ПФ 15 ГОСТ 6465-76 чередующимися  эмалью ПФ 15 ГОСТ 6465-76 чередующимися эмалью ПФ 15 ГОСТ 6465-76 чередующимися  ПФ 15 ГОСТ 6465-76 чередующимися ПФ 15 ГОСТ 6465-76 чередующимися  15 ГОСТ 6465-76 чередующимися 15 ГОСТ 6465-76 чередующимися  ГОСТ 6465-76 чередующимися ГОСТ 6465-76 чередующимися  6465-76 чередующимися 6465-76 чередующимися  чередующимися чередующимися желтыми и зелеными полосами одинаковой ширины от 15 до 100мм. Места  и зелеными полосами одинаковой ширины от 15 до 100мм. Места и зелеными полосами одинаковой ширины от 15 до 100мм. Места  зелеными полосами одинаковой ширины от 15 до 100мм. Места зелеными полосами одинаковой ширины от 15 до 100мм. Места  полосами одинаковой ширины от 15 до 100мм. Места полосами одинаковой ширины от 15 до 100мм. Места  одинаковой ширины от 15 до 100мм. Места одинаковой ширины от 15 до 100мм. Места  ширины от 15 до 100мм. Места ширины от 15 до 100мм. Места  от 15 до 100мм. Места от 15 до 100мм. Места  15 до 100мм. Места 15 до 100мм. Места  до 100мм. Места до 100мм. Места  100мм. Места 100мм. Места  Места Места соединений стыков после сварки должны быть окрашены.  
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HaumeHobaHue u mexHu4Yeckas 0003HA YeHUE Kod ' Macca
[103. [locmabujuk uzme- Kon. [lpumevaHue
Xapakmepucmuka dokymeHma, npoaykyuu pEHUS 1ed, ke
ONnpocHoeo /zucma
JnexkmpoodopydabaHue
- 1 Abmomamuyeckud beiknwyamens Compact NSXT100F, 100A , 36kA ¢ Compact NSX100F ¢ Micrologic 2.2 LV429770 Schneider Electric wm. z Yemanobums B PYHH
3/1eKmpoHHbIM pacyenumesnem Micrologic 2.7 111-36
BPY-1 |2 Pacnpede/umeibHbl U NYHKM 00618-065-000-10C16.0/1 KOMNA. 1
ny 3 [Tocm kHonovHb O (2*IE062/2(33+1p) nepekiweqamens Ha 2 nosoxeHus + PG-19) [IKY-15-21121-5442 2667167 3nekmpomexHUK wm. 7
27CP 4 Awuk ynpabreruss 3/1exkmpodbuzameieM 015 MECMHOe0, GUCMAHYUOHHOZ0 U PYCM5111-3074 9X/T4 NY-11062.202.H 373 “Inepeusi” KOMNL. 1
abmomamuyeckozo ynpabrerusi, HepebepcubHeit, HabecHou 2adapumamu
400x310x750 mmM, IHom. 10A, 380 B, knacc 3awumst |, IP54, YX/14
11 112 |5 lNepexwqamerns kynaydkobei i OptiSwitch 16A, IP65, YembipexnonwcHs U 4G16-90-PK-R114 K3A3 wm. 2
- 6 Abmomamuyeckud beikwdamens 3P, xap. C, 20A, 25kA Acti9 iC60L 3P 20A A9F94320 Schneider Electric wm. 1 Yemarobums & PSHH TT1-36
Kade/bHasa npodykyus
o
S
< - 1/lpobod c MedHou xu/iou € u30/1a4ued NoAUBUHUAXA0PUGHO20 NAGCMUKAMA 0715 [yB 1x25-0,66 M 18 no KOHCMPYkyusmM b
S wume PY 0,4 kB
§ 3/ekmpuyeckux ycmaHobok Ha Hanpsxerue do 300/500 B [OCT 31947-2012 6 omp. no 3mM
N
=
E - 2 HakoHedHuk kade/ibHeiU MedHblU T nod onpeccobky T 25-8-8 [OCT 7386-80 zeta 10728 uim. 14
@
=]
S
S 00618-065-000-M0CT5.C0
> -
2 Memussl, aHkepa 04 KPen/eHus Kaoe/bHelX KOHCMPYKUUU, U30enus 0/ S p————— T S ———— SO S S
g KpenneHus U Mapkupobku kadesneld HaQ noakax U /0MKax (Hak1aoku, NPSXkKU, Bodoambede.s MU/ H020 00D 3000H.A o 0pod 730 LrmeKal PECTLGAKD,
S OUPKU U M.N.), U30/9UUCHHbIE Mamepua/si 645 YnaomHeHus kadened B mpydax PMi’M- ’;"”-U"- //7’Uf’;' N 50[’;- Modnuce | 1amal CEXCHITPU OLLTHX COPHEHKIHIASIUN MHAILL 1020 OGpas00ais f gpod /a0l
- a3pad. lepeboujuko
3aka3slBawmca u nocmabaswmca 8 Heodxodumom konudecmbe MOHMAXHOU 5 d e PEKOHCTPUKUUST 030pYG06aHUS 1o tmadus} Aucm | /lucmod
< ’ B Ipobepun |Typeukob ode3boxubaHuw ocadka (pusmp-npecc) 77 1 4
S opeaHuzayueu u b odbem daHHou cnequ@ukayuu He bxodsm. Iman 1
<
i H. koHmp.  |/labpermbed Creuugukayus 000pydo6akus, [ A0 ”L/ [in-
< : : uzde/ud u Mamepuanob
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o3 HaumeHobaHue u mexHu4eckas 0003Ha HeHue Kod flocmabuuk vame- | kon Macca Mpumeyasue
' Xapakmepucmuka dokymeHma, npoadykyuu DEHUS ' 1ed, ke
onpocHoeo /ucma
BPY1 2 Kadesnb cunobol ¢ MeaHbIMU KpY2 /bl MU XUAAGMU, € U30/194ued U 000/104K0U BBlHz(A)-LS 5x25-0,66 M 160 135
BPInz u3 1BX koMno3uyul noHuXeHHoU noxapeonacHocmu, U+oM. 660 B [oCT 31996-2012
- I Mypma koruebas mepmoycaxubaemasa Ha Hanpsaxerue do 1kB d7s namuxu/ib - 5MKTn-1-16/25(b)Hz-L S 373 "KBT” wim. 4
Hoeo kades ¢ naacmmaccobod uzonayuel ¢ 6/1mobsl MU HaKOHEYHUKAMU
BHYMpeHHed ycmaHobku, ceveHue kadens 16-25mm> 6 ucnonHeHuu “He-LS”
71 TCPH 4 Kadesb cunobou ¢ MedHbl MU KDYe/IblMU XUAAMU, C U3C/A4UeU U 000/104K0U BBIrHe(A)-LS 5x4-0,66 M 180 0,48
5510.0M u3 [IBX koMno3uyuud noHUxeHHou noxapoonacHocmu, UHom. 660 B [OCT 31996-2012
UICAYH |5 Kadenb cuncbol ¢ MEGHBIMU KpLe2 /bl MU XUAAMU, € U30/154Ued U 000/104K0U BBluz(A)-LS 5x2,5-0,66 M 10 0,48
u3 1BX koMno3uyul noHUXeHHoU noxapeonacHocmu, UHomM. 660 B [oCT 31996-2012
T11, 030 |6 Kadens cunobol ¢ MEGHbIMU KPY2 /bl MU XUAGMU, € U30/154Ued U 000/1049K0U BBlH2(A)-LS 4x2,5-0,66 M 55 0,48
U3z l1BX koMno3uyul noHUXeHHoU noxapaeonacHoecmu, UHoM. 660 B [OCT 31996-2012
T4, T5, |7 Kadenb cunobou c MeGHbIMU KPY2/IblMU XUAAMU, C U30/54UeU U 000/1849K0U BBlHz(A)-LS 4x15-0,66 M 140 0,25
T7-T10,
T2 u3 [IBX koMno3uyut noHuxeHHou noxapoonacHocmu, UHom. 660 B [oCT 31996-2012
76, 12UIKYH | 8 Kadesnb cunocbol c MeGHbIMU KPY2/I6IMU XUAAMU, € U30/UUEU U 000/1049K0U BBlHz(A)-LS 3x1,5-0,66 M 40 022
u3 1BX koMno3uyul noHUXeHHoU noxapaeonacHocmu, UHoM. 660 B [OCT 31996-2012
=
E [19H 9 Kade/ib KOHMPO/bHLIU € MEGHBIMU XUAAMU, € U30/34ued U 000/1049K0U U3 KBBIHe(A)-LS 14x75-0,66 M 30 0,37
=
g noubUHUAXA0PUOHOZ0 NAACMUKAMA NOHUXEHHOU NOXAPHOU 0NACHOCMU [OCT 1508-78
@
=]
S - 10 Kadesb cunobou c MeAHBIMU KpYe/IbiMU XUAAMU, C U30/54Ued U 000/104K0U BBl 3Hz(A)-LS 4x2,5-0,66 M 90 0,48
s}
; u3 1BX koMno3uyul noHuXeHHoU noxapeonacHocmu, UHomM. 660 B [oCT 31996-2012
S
S
=
IS
(=)
<
= /lucm
g 00618-065-000-M0CT6.C0 5
Wam. | Konyd | /lucm | N dox | lodnuce | Hama
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£Ed
o3 HaumeHobaHue u mexHu4eckas 0003Ha HeHue Kod flocmabuuk vame- | kon Macca Mpumeyasue
' Xapakmepucmuka dokymeHma, npoadykyuu DEHUS ' 1ed, ke
onpocHoeo /ucma
BPY1 2 Kadesnb cunobol ¢ MeaHbIMU KpY2 /bl MU XUAAGMU, € U30/194ued U 000/104K0U BBlHz(A)-LS 5x25-0,66 M 160 135
BPInz u3 1BX koMno3uyul noHuXeHHoU noxapeonacHocmu, U+oM. 660 B [oCT 31996-2012
- I Mypma koruebas mepmoycaxubaemasa Ha Hanpsaxerue do 1kB d7s namuxu/ib - 5MKTn-1-16/25(b)Hz-L S 373 "KBT” wim. 4
Hoeo kades ¢ naacmmaccobod uzonayuel ¢ 6/1mobsl MU HaKOHEYHUKAMU
BHYMpeHHed ycmaHobku, ceveHue kadens 16-25mm> 6 ucnonHeHuu “He-LS”
71 TCPH 4 Kadesb cunobou ¢ MedHbl MU KDYe/IblMU XUAAMU, C U3C/A4UeU U 000/104K0U BBIrHe(A)-LS 5x4-0,66 M 180 0,48
5510.0M u3 [IBX koMno3uyuud noHUxeHHou noxapoonacHocmu, UHom. 660 B [OCT 31996-2012
UICAYH |5 Kadenb cuncbol ¢ MEGHBIMU KpLe2 /bl MU XUAAMU, € U30/154Ued U 000/104K0U BBluz(A)-LS 5x2,5-0,66 M 10 0,48
u3 1BX koMno3uyul noHUXeHHoU noxapeonacHocmu, UHomM. 660 B [oCT 31996-2012
T11, 030 |6 Kadens cunobol ¢ MEGHbIMU KPY2 /bl MU XUAGMU, € U30/154Ued U 000/1049K0U BBlH2(A)-LS 4x2,5-0,66 M 55 0,48
U3z l1BX koMno3uyul noHUXeHHoU noxapaeonacHoecmu, UHoM. 660 B [OCT 31996-2012
T4, T5, |7 Kadenb cunobou c MeGHbIMU KPY2/IblMU XUAAMU, C U30/54UeU U 000/1849K0U BBlHz(A)-LS 4x15-0,66 M 140 0,25
T7-T10,
T2 u3 [IBX koMno3uyut noHuxeHHou noxapoonacHocmu, UHom. 660 B [oCT 31996-2012
76, 12UIKYH | 8 Kadesnb cunocbol c MeGHbIMU KPY2/I6IMU XUAAMU, € U30/UUEU U 000/1049K0U BBlHz(A)-LS 3x1,5-0,66 M 40 022
u3 1BX koMno3uyul noHUXeHHoU noxapaeonacHocmu, UHoM. 660 B [OCT 31996-2012
=
E [19H 9 Kade/ib KOHMPO/bHLIU € MEGHBIMU XUAAMU, € U30/34ued U 000/1049K0U U3 KBBIHe(A)-LS 14x75-0,66 M 30 0,37
=
g noubUHUAXA0PUOHOZ0 NAACMUKAMA NOHUXEHHOU NOXAPHOU 0NACHOCMU [OCT 1508-78
@
=]
S - 10 Kadesb cunobou c MeAHBIMU KpYe/IbiMU XUAAMU, C U30/54Ued U 000/104K0U BBl 3Hz(A)-LS 4x2,5-0,66 M 90 0,48
s}
; u3 1BX koMno3uyul noHuXeHHoU noxapeonacHocmu, UHomM. 660 B [oCT 31996-2012
S
S
=
IS
(=)
<
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fun, mapka,
HaumeHobaHue u mexHu4Yeckas 0003HA YEHUE Kod ta Macca
[lo3. [locma bujuk usMe- Kon. [lpumeyvaHue
Xapakmepucmuka dokymeHma, npoaykyuu DEHUS 1ed, ke
onpocHoeo /ucma
- 11 [lpobad ¢ MedHoU xunou ¢ u3o/ayuel neauburuAXI0puUGHeZ0 nAacmukama 645 [lyB 1x6-0,44 M 10 o1
3nekmpudeckux ycmaHobok Ha HanpsxeHue do 450/ 7508 [OCT 3194 7-2012
3a3emMneHue
- 12 [pobod ¢ MeGHou xu/od € uzo/a5ayued NoAUBUHU/AIX10PUGHO20 NAACMUKAMA O/ llyB 1x25-0,44 M 7 06
Inekmpuyeckux ycmaHobok Ha HanpsixeHue do 450/7508 [OCT 3194 7-2012
- 13 HakoHeyYHuk KaOe/ibHbIU MEGHHIU Nad onpeccobky T 6-6-4 YX/13  [OCT 7386-80 zeta 10733 A0 “33TA” wm. 20
- 14 HakoHe4YHUK Kade/bHblU MedHbIU Nad onpeccobky T 25-8-8 YX/13  [OCT 7386-80 zetal10728 A0 “33TA” wm. 2
JIeKMPOMOHMAXHb e ycmpeucmba u u3denua

- 1 /lecmHuyHbIU 1omok Beicomou 80 MM, L 3000mmM, B 200MM “CmaHdapm” LL8020 3A0 “AIKC” wim. 20 7,9

- 2 KoHcons BBC-30 (DW), B 200MM BB(3020 3A0 “fIKC” wm. 40 0,4

- 3 BUHIM € Kpecmoodpa3HslM wauyem Méx10 (Motoe610 3A0 “fIKC” wm. 200

- 4 [auka wecmuzpaHHas M6 CM110600 JAO0 “AKC” wm. 200

- 5 lllagoa cmonopHas M6 (M220600 3A0 “AKC” wm. 200

- 6 Tpyda cma/ibHas HeHapesHas 40x1,2x3000mm L (TR11-HDZ-NN-040-3 IEK wim. 4 2

- 7 Tpyda cma/bHas HeHapesHas 20x1,2x3000mm CTR11-HDZ-NN-020-3 IEK wm. 8 2
=
E - 8 Tpyoa zuokas apmupobarHas HoM. bHymp. & 20 MM 57020 3A0 “AIKC” M 130
=
jw )
M
@

- 9 [lepexodrux “apmupobaHHas mpyda-kopodka”, IP 65, 8 20 MM 55120 3A0 “KC” wm. 4
S
S
; - 10 Tpyda 2udkas apmupobarHas HoM, BHymp. 2 16 MM 57016 3A0 “fIKC” M 85
S
S
S

- 11 lMepexodHuk “apmupobaxHas mpyda-kopodka”, IP 65, & 16 MM 55116 3A0 “OKC” wm. 120
S
S
= /lucm
g 00618-065-000-M0CT6.C0 3
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Общие указания: 1 В соответствии с данным чертежом  изготовить распределительный  В соответствии с данным чертежом  изготовить распределительный В соответствии с данным чертежом  изготовить распределительный  соответствии с данным чертежом  изготовить распределительный соответствии с данным чертежом  изготовить распределительный  с данным чертежом  изготовить распределительный с данным чертежом  изготовить распределительный  данным чертежом  изготовить распределительный данным чертежом  изготовить распределительный  чертежом  изготовить распределительный чертежом  изготовить распределительный   изготовить распределительный  изготовить распределительный изготовить распределительный  распределительный распределительный пункт. 2 В РП установить аппараты по типу фирмы Schneider Electric. Схема  В РП установить аппараты по типу фирмы Schneider Electric. Схема В РП установить аппараты по типу фирмы Schneider Electric. Схема  РП установить аппараты по типу фирмы Schneider Electric. Схема РП установить аппараты по типу фирмы Schneider Electric. Схема  установить аппараты по типу фирмы Schneider Electric. Схема установить аппараты по типу фирмы Schneider Electric. Схема  аппараты по типу фирмы Schneider Electric. Схема аппараты по типу фирмы Schneider Electric. Схема  по типу фирмы Schneider Electric. Схема по типу фирмы Schneider Electric. Схема  типу фирмы Schneider Electric. Схема типу фирмы Schneider Electric. Схема  фирмы Schneider Electric. Схема фирмы Schneider Electric. Схема  Schneider Electric. Схема Schneider Electric. Схема  Electric. Схема Electric. Схема  Схема Схема щита должна обеспечивать защиту отходящих линий от токов короткого  должна обеспечивать защиту отходящих линий от токов короткого должна обеспечивать защиту отходящих линий от токов короткого  обеспечивать защиту отходящих линий от токов короткого обеспечивать защиту отходящих линий от токов короткого  защиту отходящих линий от токов короткого защиту отходящих линий от токов короткого  отходящих линий от токов короткого отходящих линий от токов короткого  линий от токов короткого линий от токов короткого  от токов короткого от токов короткого  токов короткого токов короткого  короткого короткого замыкания и перегрузки;  3 В щите предусмотреть: шины N и РЕ, кабельные вводы. 4 Режим работы - длительный.  5 Технические данные схемы: - номинальное напряжение главных цепей - 220/380 В, 50 Гц; номинальное напряжение главных цепей - 220/380 В, 50 Гц; - питающая цепь - пятипроводная, 3Р+N+РЕ; питающая цепь - пятипроводная, 3Р+N+РЕ; - номинальное напряжение групповых цепей - 220/380 В, 50 Гц; номинальное напряжение групповых цепей - 220/380 В, 50 Гц; групповая цепь - трехпроводная, 3Р+N+РЕ.     6 Конструкция: - исполнение щита по виду установки - навесное; исполнение щита по виду установки - навесное; - исполнение щита по виду обслуживания - одностороннее; исполнение щита по виду обслуживания - одностороннее; исполнение по дверям - однодверное, со встроенным замком под ключ,  по дверям - однодверное, со встроенным замком под ключ, по дверям - однодверное, со встроенным замком под ключ,  дверям - однодверное, со встроенным замком под ключ, дверям - однодверное, со встроенным замком под ключ,  - однодверное, со встроенным замком под ключ, - однодверное, со встроенным замком под ключ,  однодверное, со встроенным замком под ключ, однодверное, со встроенным замком под ключ,  со встроенным замком под ключ, со встроенным замком под ключ,  встроенным замком под ключ, встроенным замком под ключ,  замком под ключ, замком под ключ,  под ключ, под ключ,  ключ, ключ, открывание двери - вправо;      -  подвод кабелей (питающих и отходящих) - сверху; 7В комплекте предусмотреть знаки электробезопасности. В комплекте предусмотреть знаки электробезопасности. 8 Сопротивление изоляции между электрически не связанными цепями  Сопротивление изоляции между электрически не связанными цепями Сопротивление изоляции между электрически не связанными цепями  изоляции между электрически не связанными цепями изоляции между электрически не связанными цепями  между электрически не связанными цепями между электрически не связанными цепями  электрически не связанными цепями электрически не связанными цепями  не связанными цепями не связанными цепями  связанными цепями связанными цепями  цепями цепями на напряжение 220/380 В, а также этих цепей относительно корпуса щита,  напряжение 220/380 В, а также этих цепей относительно корпуса щита, напряжение 220/380 В, а также этих цепей относительно корпуса щита,  220/380 В, а также этих цепей относительно корпуса щита, 220/380 В, а также этих цепей относительно корпуса щита,  В, а также этих цепей относительно корпуса щита, В, а также этих цепей относительно корпуса щита,  а также этих цепей относительно корпуса щита, а также этих цепей относительно корпуса щита,  также этих цепей относительно корпуса щита, также этих цепей относительно корпуса щита,  этих цепей относительно корпуса щита, этих цепей относительно корпуса щита,  цепей относительно корпуса щита, цепей относительно корпуса щита,  относительно корпуса щита, относительно корпуса щита,  корпуса щита, корпуса щита,  щита, щита, измеренное мегаомметром на 1000 В, должно быть не менее 0,5 МОм. 9 Сопротивление между заземляющей шиной и каждой доступной прикос-  Сопротивление между заземляющей шиной и каждой доступной прикос- Сопротивление между заземляющей шиной и каждой доступной прикос-  между заземляющей шиной и каждой доступной прикос- между заземляющей шиной и каждой доступной прикос-  заземляющей шиной и каждой доступной прикос- заземляющей шиной и каждой доступной прикос-  шиной и каждой доступной прикос- шиной и каждой доступной прикос-  и каждой доступной прикос- и каждой доступной прикос-  каждой доступной прикос- каждой доступной прикос-  доступной прикос- доступной прикос-  прикос- прикос- новению металлической не токоведущей частью щитка, которая может ока-  металлической не токоведущей частью щитка, которая может ока- металлической не токоведущей частью щитка, которая может ока-  не токоведущей частью щитка, которая может ока- не токоведущей частью щитка, которая может ока-  токоведущей частью щитка, которая может ока- токоведущей частью щитка, которая может ока-  частью щитка, которая может ока- частью щитка, которая может ока-  щитка, которая может ока- щитка, которая может ока-  которая может ока- которая может ока-  может ока- может ока-  ока- ока- заться под напряжением, не должно превышать 0,1 Ом. 10 Конструкция, монтаж и эксплуатация щитка должна  Конструкция, монтаж и эксплуатация щитка должна Конструкция, монтаж и эксплуатация щитка должна  монтаж и эксплуатация щитка должна монтаж и эксплуатация щитка должна  и эксплуатация щитка должна и эксплуатация щитка должна  эксплуатация щитка должна эксплуатация щитка должна  щитка должна щитка должна  должна должна соответствовать:  - требованиям пожарной безопасности ГОСТ 12.1.004-91, ГОСТ 27924-88; требованиям пожарной безопасности ГОСТ 12.1.004-91, ГОСТ 27924-88; - требованиям техники безопасности ГОСТ Р 51321.1-2007, ГОСТ требованиям техники безопасности ГОСТ Р 51321.1-2007, ГОСТ  техники безопасности ГОСТ Р 51321.1-2007, ГОСТ техники безопасности ГОСТ Р 51321.1-2007, ГОСТ  безопасности ГОСТ Р 51321.1-2007, ГОСТ безопасности ГОСТ Р 51321.1-2007, ГОСТ  ГОСТ Р 51321.1-2007, ГОСТ ГОСТ Р 51321.1-2007, ГОСТ  Р 51321.1-2007, ГОСТ Р 51321.1-2007, ГОСТ  51321.1-2007, ГОСТ 51321.1-2007, ГОСТ  ГОСТ ГОСТ 30331.1-2013, ГОСТ Р 50571.3-2009, ГОСТ Р 58698-2019, ГОСТ 12.4.026-2015; 
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- классу защиты человека от поражения электрическим током по ГОСТ классу защиты человека от поражения электрическим током по ГОСТ  защиты человека от поражения электрическим током по ГОСТ защиты человека от поражения электрическим током по ГОСТ  человека от поражения электрическим током по ГОСТ человека от поражения электрическим током по ГОСТ  от поражения электрическим током по ГОСТ от поражения электрическим током по ГОСТ  поражения электрическим током по ГОСТ поражения электрическим током по ГОСТ  электрическим током по ГОСТ электрическим током по ГОСТ  током по ГОСТ током по ГОСТ  по ГОСТ по ГОСТ  ГОСТ ГОСТ 12.2.007.0-75; - Правилам технической эксплуатации электроустановок потребителей; Правилам технической эксплуатации электроустановок потребителей; - Правилам техники безопасности при эксплуатации электроустановок Правилам техники безопасности при эксплуатации электроустановок  техники безопасности при эксплуатации электроустановок техники безопасности при эксплуатации электроустановок  безопасности при эксплуатации электроустановок безопасности при эксплуатации электроустановок  при эксплуатации электроустановок при эксплуатации электроустановок  эксплуатации электроустановок эксплуатации электроустановок  электроустановок электроустановок потребителей; - Правилам устройства электроустановок седьмого издания; Правилам устройства электроустановок седьмого издания; - требованиям ГОСТ Р 50571.5.53-2013 по монтажу УЗИП, ГОСТ 21242-75, требованиям ГОСТ Р 50571.5.53-2013 по монтажу УЗИП, ГОСТ 21242-75,  ГОСТ Р 50571.5.53-2013 по монтажу УЗИП, ГОСТ 21242-75, ГОСТ Р 50571.5.53-2013 по монтажу УЗИП, ГОСТ 21242-75,  Р 50571.5.53-2013 по монтажу УЗИП, ГОСТ 21242-75, Р 50571.5.53-2013 по монтажу УЗИП, ГОСТ 21242-75,  50571.5.53-2013 по монтажу УЗИП, ГОСТ 21242-75, 50571.5.53-2013 по монтажу УЗИП, ГОСТ 21242-75,  по монтажу УЗИП, ГОСТ 21242-75, по монтажу УЗИП, ГОСТ 21242-75,  монтажу УЗИП, ГОСТ 21242-75, монтажу УЗИП, ГОСТ 21242-75,  УЗИП, ГОСТ 21242-75, УЗИП, ГОСТ 21242-75,  ГОСТ 21242-75, ГОСТ 21242-75,  21242-75, 21242-75, ГОСТ 10434-82, ГОСТ 17441-84, инструкции по монтажу контактных  10434-82, ГОСТ 17441-84, инструкции по монтажу контактных 10434-82, ГОСТ 17441-84, инструкции по монтажу контактных  ГОСТ 17441-84, инструкции по монтажу контактных ГОСТ 17441-84, инструкции по монтажу контактных  17441-84, инструкции по монтажу контактных 17441-84, инструкции по монтажу контактных  инструкции по монтажу контактных инструкции по монтажу контактных  по монтажу контактных по монтажу контактных  монтажу контактных монтажу контактных  контактных контактных соединений между собой и с выводами электротехнических устройств.  
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